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Değerli Müşterimiz, 

Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Yüksek kaliteli malzemeler 
kullanılarak üretilen bu yeni, modern, fonksiyonel ve pratik ürünün, 
beklentilerinizi en iyi şekilde karşılayacağından eminiz. Bu cihazın kullanımı 
oldukça kolaydır ancak; en iyi sonucu alabilmek için, bu kitapçıktaki açıklama ve 
talimatları okuyup uygulamanız üretici tarafından tavsiye edilmektedir. Bir 
başvuru kaynağı olarak bu kılavuzu güvenli bir yerde saklamanızı rica ederiz. 

Dikkat! Bu cihaz sadece ev tipi alanlarda kullanılmak üzere üretilmiştir ve 
yetkili personel veya servis tarafından kurulmalıdır. 

Firmamız, bu kitabın çeviri ya da basımından kaynaklanan, cihazın hatalı 
kullanımından doğacak; insana, çevresine veya diğer malzemelere zarardan 
dolayı sorumluluk kabul etmemektedir. Firmamız, ürünü asıl fonksiyon ve 
emniyetini etkilemeden kullanıcıyı ilgilendirse dahi ürün üzerinde gerekli ya da 
yararlı gördüğü değişikliklerin yapılması hakkını saklı tutar. 
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Dear Customer, 

We would like to thank you and congratulate you on your choice. 

This new product has been carefully designed and built using top quality 
materials, and meticulously tested to ensure that it meets all your culinary 
requirements. 

Please read and observe these simple instructions, which will enable you to 
achieve excellent results from the very first time you use it. 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE USE 

This product is designed for domestic use. The manufacturer declines all 
responsibility for personal injury or property damage deriving from incorrect 
installation or improper, erroneous or unsuitable use. 
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UYARI! 

Olası mikrodalga enerjisine maruz kalınması durumunu engelleyici 
önlemler   

(a) Fırını kapağı açık halde kullanmaya çalışmayınız, mikrodalga enerjisine maruz 
kalmanıza ve bu etkiden zarar görmenize yol açabilir. Bu nedenle güvenlik kilidini 
kırmayınız ya da oynayıp ayarını değiştirmeyiniz. 

(b) Fırın ön yüzü ile fırın kapağı arasına herhangi bir nesne koymayınız ve leke veya 
temizleyici kalıntılarının contalı kısımlarda birikmesini önleyiniz. 

(c) UYARI: Fırın kapağı ya da kapak contaları zarar görmüşse, yetkili bir kişi zarar 
gören kısımları onarmadan fırını çalıştırmayınız. 

Ek bilgi: Eğer cihazın bakımı ve temizliği iyi yapılmazsa, yüzeyi bozulup cihazın 
ömrünün kısa olmasına ve bu nedenle oluşabilecek tehlikelere neden olabilir. 

MİKRODALGA FIRIN TEKNİK ÖZELLİKLERİ 

MW9012X01 TEKNİK ÖZELLİKLERİ 
SILVERLINE MODEL ADI 
VOLTAJ 230 V 
FREKANS 50 Hz. 
MİKRODALGA GİRİŞ GÜCÜ 1250 W 
MİKRODALGA ÇIKIŞ GÜCÜ 800 W 
REZİSTANS (IZGARA) GÜCÜ 1000 W 
FIRIN HACMİ 20 LITRE 
DÖNER CAM TEPSİ 245 mm. 
ÇERÇEVE DAHİL ÜRÜN ÖLÇÜLERİ (GxDxY) 595x343.5x382 mm. 
NET AĞIRLIK Ortalama 15 kg 

MW9012X01

5



ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 

UYARI: Yangın riski, elektrik çarpması, insanlara zarar verecek durumlar veya 
mikrodalga enerji sızması ve bu enerjiye maruz kalınması gibi cihazınızı kullanırken 
yaşayabileceğiniz riskleri azaltmak için altta yer alan basit uyarıları dikkate alınız. 

1.Uyarı: Kapalı kapların patlama riski olduğu için sıvı yiyecek, içecekler ve diğer
yiyecekleri kapalı kaplarda ısıtmayınız. 
2.Uyarı: Mikrodalga enerji sızmasına karşı önlem olarak koyulan kaplamaların
yetkili servis harici kişilerce, her türlü tehlike riskine karşı çıkartılmaması 
gerekmektedir. 
3.Uyarı: Çocuklara fırının çalışması hakkında gerekli talimatları verip yanlarında
olmadan çalıştırmalarına izin verebilirsiniz. Verdiğiniz talimatlarla çocuklar fırının 
nasıl çalıştırılacağını öğrenmeli ve düzgün kullanmaması durumunda zarar 
görebileceğini ve tehlikeli durumlara sebebiyet vereceğini bilmelidir. 
4.Uyarı: Fırının kombine kullanıldığı durumlarda pişirimden dolayı fırında oluşacak
ısı nedeniyle çocukların fırını tek başlarına çalıştırmalarına izin vermeyiniz. 
5.Mikrodalga fırına uygun olan kap gibi mutfak gereçleri kullanınız.
6.Fırın düzenli olarak temizlenmeli ve yemek artıkları silinmelidir.
7.Olası mikrodalga enerjisine maruz kalınması durumunu engelleyici önlemler!
Kısmını dikkatlice okuyunuz ve uyarılara uyunuz. 
8.Plastik veya kağıt kaplarda yemek pişirirken tutuşma olasılığına karşı, kapları
gözleyerek kontrol ediniz. 
9.Duman görürseniz fırını kapatın ya da fişini çekip, alevi söndürmek için fırın
kapağını kapalı tutunuz. 
10.Yemekleri haddinden fazla pişirmeyiniz.
11.Fırın iç haznesini depolama amacıyla kullanmayınız. Ekmek, pasta, kurabiye gibi
şeyleri mikrodalga fırının içine koyup fırını kap amacıyla kullanmayınız. 
12.Kağıt ve plastik kapları mikrodalga fırına koymadan önce, üzerlerindeki klipsleri
ya da metal tutmakları çıkartınız. 
13.Ürünün montaj ve yerleştirmesini montaj kılavuzundaki talimatlara uyarak
yapınız. 
14.Isıtma işlemi bittikten sonra bile patlama riski oluşturduklarından, kabuklu
yumurta ve çok pişmiş yumurtaları mikrodalgada ısıtmayınız. 
15.Cihazı sadece kullanma kılavuzunda açıklanan kullanma amaçlarına uygun
olarak kullanınız. Aşındırıcı kimyasal madde ve gazları bu cihazda kullanmayınız. 
Cihaz özellikle mutfak pişirimleri için dizayn edilmiştir. Endüstriyel ve laboratuvar 
kullanımları için dizayn edilmemiştir. 
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16.Ürün elektrik kablosu zarar görürse, herhangi bir tehlikeli durumu önlemek için
yetkili servis veya yetkili elektrikçiler tarafından değiştirilmelidir. 
17.Ürünü ev koşulları dışında dışarıda kullanmayınız ve bırakmayınız.
18.Ürünü suya yakın bir yerde, ıslak zeminde ya da havuza yakın bir yerde
kullanmayınız. 
19.Fırın çalıştığı esnada yüzeylerinde yüksek sıcaklık oluşabilir. Elektrik kablosunu
ısınan yerlerden uzak tutunuz ve fırının üstünü herhangi bir şeyle örtmeyiniz. 
20.Elektrik kablosunu masa veya tezgahın kenarından sarkıtmayınız.
21.Fırının bakımının yapılmaması ve temiz tutulmaması yüzeyin bozulmasına ve
tehlikeli bir biçimde fırının kullanım ömrünün kısalmasına yol açabilir. 
22.Mikrodalga fırında ısıtılan bebek mamaları ve biberonların içindekiler servis
yapılmadan önce karıştırılmalı ve sıcaklığı yanıkları engellemek için kontrol 
edilmeli. 
23.İçeceklerin mikrodalga ile ısıtılması geciktirilmiş patlayıcı kaynamaya sebebiyet
verebilir. Elinizle kabı fırından alırken dikkat ediniz. 
24.Cihaz yanlarında sorumluluk alacak ve yetkin bir kişi olmadan çocuklar, zihinsel
engelliler ve tecrübesiz kişiler tarafından kullanılmaya müsait değildir. 
25.Çocukların cihazla oyun niyetine oynamamaları sağlanmalıdır.
26.Mikrodalga fırın mutfak dolabı içinde test edilmedikçe mutfak dolabı içine
yerleştirmeyiniz. 
27.Cihaz dış zamanlayıcı ve uzaktan kumandalı sistem ile çalışacak şekilde
tasarlanmamıştır. 
28.Uyarı: Ampul değişiminden önce olması muhtemel olan elektrik çarpmasını
engellemek için cihazın kapalı olması sağlayınız. 
29.Kullanım esnasında erişilebilir parçaları sıcak olabilir. Küçük çocukların buhar
temizleyicileri kullanmasını engelleyiniz. 
30.Çekmece yüzeyleri ısınabilir.
31.Fırın cam kapısını temizlemek için sert aşındırıcı temizleyiciler ve keskin metal
kazıyıcı kullanmayınız. Bu şekilde temizleme; cam yüzeyini çizebilir ve camın 
parçalanmasıyla sonuçlanabilir. 
32.Cihaz kullanım süresince sıcak olabilir. Mikrodalga fırının ısıtıcı elemanlarına
dokunmamak için dikkat ediniz. 
33.Sadece bu mikrodalga fırına ait sıcaklık ölçeri kullanınız.(Mikrodalga fırınlarla
kullanımı kolaylık sağlar). 
34.Cihazın arka yüzü duvara karşı gelecek şekilde yerleştirilmelidir.
35.Cihaz çalışır durumdayken kapısı ve dış yüzeyi ısınabilir.
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36.�A�A�IDAK	�ÖNER	LER	�D	KKATL	CE�OKUYUNUZ�VE�DAHA�SONRA�YARARLANMAK�
	Ç	N�SAKLAYINIZ�
37.�

� � � � � � �38.�Talimatlarda�belirtildi
i�gibi�mikrodalga�f�r�n,�dekoratif�kapa
�yla�çal��t�r�lmal�d�r.�
39.�Bu�cihaz�ev�tipi�kullan�m�için�ve�a�a
�daki�gibi�benzer�uygulamalar�nda�kullan�lmak�
için�tasarlanm��t�r;�

� Ma
azalarda,� ofislerde� ve� di
er� i�yerlerinde,� elemanlar�n� kulland�
��
mutfaklarda,�

� Oteller,�moteller�ve�ikamet�amaçl��di
er�yerlerde,�
� Çiftlik�evlerinde,�
� Pansiyon�tipi�yerlerde,�

40.�Buharl��temizleyiciler�kullanmay�n�z.�
41.� F�r�n�n�z�n� kap�s�n�ndaki� cam�� temizlerken,� a��nd�r�c�� kimyasallar� ve� metal�
kaz�y�c�lar�kullanmay�n�z.�Yüzeydeki�herhangi�bir�çizik,�f�r�n�cam�n�n�k�r�lmas�na�neden�
olabilir.�
42.� D	KKAT:� Bu� cihaz� ve� ç�kart�labilir� parçalar�� kullan�m� boyunca� s�cak� olacakt�r.�
Cihaz�n� s�cak� elemanlar�na� dokunmaktan� kaç�n�n�z.� 8� ya��ndan� küçük� çocuklar��
cihazdan�uzak�tutunuz�ve�yakla�ma�ihtimaline�kar���sürekli�denetleyiniz.�� �

�

Bu�cihaz�
�8�ya��nda�ve�daha�büyük�ya�taki�çocuklar�ile�fiziksel,�alg�sal�ve�zihinsel� �
kapasiteleri�veya�tecrübeleri�yetersiz�olan�ki�ilerin
�cihaz�n�kullan�m�yla�ilgili�talimat� �
verilmesi�durumunda������abilecek��riskleri���anla�����������������������������

��������������������������������������������������������" �
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NAKLİYE İLE İLGİLİ ÖNEMLİ BİLGİLER
Orjinal ambalajını saklayınız.
Orjinal ambalajı ile taşıyınız, ambalaj üzerinde ki işaretlere uyunuz.

BAKIM VE TEMİZLİK 
Cihazın fişinin prizden çekilmiş olduğundan emin olun. 
1. Kullanımdan sonra fırının boşluğunu hafif nemli bir bezle silin.
2. Aksesuarları sabunlu su ile temizleyin.
3. Kapı çerçevesi, sızdırmaz contalar ve civarındaki parçalar kirlendiklerinde
dikkatli bir şekilde nemli bir bezle temizlenmelidir. 
4. Fırının kapak camını temizlemek için aşındırıcı temizlik maddeleri veya keskin
metal kazıyıcılar kullanmayın, bunlar yüzeyi çizebilir ve camın çatlamasına neden olabilir. 
5. Temizleme İpucu --- Fırın haznesinin yiyeceklerin temas edebileceği iç
duvarlarının daha kolay temizlenmesi için: Yarım limonu kaseye koyun, 300 ml su 

ekleyerek %100 güçte mikrodalgada 10 dakika boyunca ısıtın. Yumuşak, kuru bir bez 

yardımıyla fırını silerek temizleyin. 



ŞAHISLARIN YARALANMA RİSKİNİN AZALTILMASI 

TOPRAKLAMA TALİMATI:   

Bu cihaz topraklanmalıdır. Herhangi bir elektrik kısa devresi durumunda, 
topraklama elektrik akımına devam edecek bir kablo sağlayarak elektrik çarpma 
riskini azaltır. Elektrik fişi doğru şekilde takılmış ve topraklaması yapılmış bir prize 
takılmalıdır.  

Topraklamanın tam olarak yapılıp yapılmadığını anlamak için ya da topraklama ile 
ilgili talimatları tam olarak anlamadığınızı düşünüyorsanız yetkili servise veya 
yetkili bir elektrikçiye danışınız. Uzatma kablosu takılması gerekliyse sadece 3’ lü 
uzatma kablosu kullanınız. 

Elektrik çarpma tehlikesi 

Cihazın iç parçalarına dokunmak ölüme varabilen tehlikelere yol açabilir. Cihazın 
parçalarını sökmeye çalışmayınız. 

UYARI! 

Yanlış topraklama elektrik çarpmasına sebebiyet verebilir. Cihaz düzgün bir şekilde 
kurulup topraklaması yapılmadan önce elektriğe bağlamayınız. 
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MİKRODALGA ENERJİ VERİMLİLİĞİ

Mikrodalga fırınlarda pişirme yaklaşık 2-10 dakika, ısıtma ise yaklaşık 10-30
saniyede gerçekleşir. Bu nedenle geleneksel fırınlara göre yaklaşık % 50 daha az
elektrik harcarlar. Ancak fazla miktarda yiyeceklerin pişirilmesinde durum tersine
döner daha fazla elektrik tüketirler. Az miktarda yiyeceklerin pişirilmesinde tercih
edilmelidir.

Belirtilen otomatik pişirme programlarını kullanmanızı tavsiye ederiz. Otomatik
programlar yiyeceğin ısıtılması/pişirilmesi için zamanı, dolayısıyla enerjiyi gerektiği
kadar kullanmanız demektir. Mikrodalga enerjisi ile içerisinde sıvı miktarı çok olan
yiyecekler daha hızlı pişer. 

Bu tip yiyecekler için mikrodalga enerjisini kullanınız.



 

FIRIN MONTAJ VE KURULUMU 

FIRIN PARÇA VE AKSESUARLARI: 

 

A.KONTROL PANELİ 
B.DÖNER TEPSİ MİLİ 
C.DÖNER TEPSİ MONTAJ HALKASI 
D.CAM TEPSİ 
E.FIRIN CAMI 
F.KAPAK CAM BAĞLANTISI 
G.GÜVENLİ KAPAK KİLİTLEME SİSTEMİ 
(Kapak Açıldığında Elektriği Keser.) 

 

UYARI: Fırınınızı ambalajından çıkartıp fırın içini boşaltınız. 

Fırınınızla birlikte gelen aksesuarlar şunlardır: 

1 adet cam tepsi 
1 adet döner tepsi montaj halkası 
1 adet kullanma kılavuzu 
  

 

F

G

A

C BE D

Izgara tepsisi
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Döner Tepsi Montajı 
 

a. Cam tepsiyi kesinlikle ters 
yerleştirmeyiniz. Hareketini 
kısıtlamayınız. 
b. Fırının çalışması esnasında 
cam tepsi ve halkası her zaman 
kullanılmalıdır. 
c. Pişirilecek yemekler ve kapları 
her zaman için cam tepsinin 
üstüne konulmalıdır. 
d. Cam tepsi veya montaj 
halkası kırıldığında yetkili 
servise başvurunuz. 
 
 
 
 
 
 

MİKRODALGANIN MONTAJI VE BAĞLANTILARI 

1.Bu cihaz ev tipi kullanımlar için dizayn edilmiştir. 
2.Bu fırın ankastre olarak kullanılmak için tasarlanmıştır. Tezgah üstünde ve dolap 
içinde kullanılmak için tasarlanmamıştır. 
3.Lütfen kurulum talimatlarını okuyunuz. 
4.Cihaz 60 cm eninde duvara monte edilmiş dolaba kurulabilir ( en az 55 cm 
derinlikte ve zeminden 85 cm yükseklikte). 
5.Cihaz uygun bir fiş ile donatılmıştır ve cihaz uygun olarak montajı yapılmış 
topraklı bir prize takılmalıdır. 
6.Şebeke voltajı anma etiketinde gösterilen değerlerle aynı olmalıdır. 
7.Ürün arka paneli ile fişin takılacağı priz arasında(fiş takıldıktan sonra) en az 3mm 
temas aralığı olmalıdır. 
8.Adaptör ve uzatma kablosu kullanmayınız. Aşırı yüklenme yangına neden 
olabilir. 
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UYARI: Mikrodalga fırını ocak ya da diğer ısı cihazlarına üstüne kurmayınız. Bu tip 
cihazlarında üstüne veya çok yakınına koyarsanız mikrodalga fırın zarar görebilir ve 
garanti kapsamından çıkar. 

 

 
Cihazın ulaşılabilir yüzeyleri çalışma esnasında 
sıcak olabilir. Dikkat ediniz. 

ANKASTRE MONTAJ TALİMATLARI 

Lütfen kurulumdan önce kılavuzu dikkatlice okuyunuz. 

��������

Elektrik Bağlantısı 

Fırının elektrik bağlantı fişi sadece düzgün bir şekilde topraklanmış prizlere 
takılmalıdır. Düzenlemelere göre elektrik bağlantısı yetkili servis veya 
elektrikçilerce yapılmalıdır. Ürün arka paneli ile fişin takılacağı priz arasında(fiş 
takıldıktan sonra) en az 3mm temas aralığı olmalıdır. 

AYAR VİDASI A

VİDA B

VİDA C

AYAR VİDASI A

VİDA B

ÇERÇEVE PLAST İK
 KAPAK

AYAK TAKIMI
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A.�  Ankastre Kabin 

Ankastre kabinin arkası kapalı olmamalıdır. Ankastre kullanım için mikrodalga fırını 
montaj yüksekliği yerden 85 cm yukarıda olmalıdır. 

Hava giriş ve çıkış boşluklarını kapatmayınız. 

Dikkat: Fırının yüksekliğini 380 mm’ye ayarlamak için ayak takımlarının fırın 
ayağına montajının yapılması gerekmektedir. 

�

340
362

600

560+8

18

18

+3

min

1.
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600
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(45)
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362+3

min
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B. Mikrodalga Fırının Montajı 

�

1. Fırının üst hava tüneline ayar vidası A’yı sabitleyiniz ve sonra fırını kabin 
içine yerleştiriniz 

 
� Ayar vidası A’nın boyunu kabin tavanıyla arası 1mm boşluk olacak şekilde 

ayarlayınız. 
� Elektrik kablosunu sıkıştırmamaya ve kıvırmamaya özen gösteriniz. 
� Fırının kabinin ortasına yerleştirildiğinden emin olunuz. 

AYAR VİDASI A
ÜST HAVA TÜNELİ

ÇERÇEVE TAKIMI

AYAR YÜKSEKLİĞİ
AYAR VİDASI A

ÇERÇEVE TAKIMI

VİDA B (C)
MONTAJ DELİĞİ ÇERÇEVE KAPAĞI MONTAJ DELİĞİ
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2. Kapağı açınız, vida B (C)’yi çerçevedeki montaj deliğinden geçirip 
sıkılaştırarak fırını kabine sabitleyiniz. Daha sonra çerçeve plastik kapağını 
montaj deliğine takınız. 

	�
�����
�����
���

1. Ürünle birlikte uzun bir kablonun yaratacağı karmaşıklığa karşı kısa bir elektrik 
kablosu verilmektedir. 
2. Eğer uzun bir kablo kullanılmak istenirse: 

a) Kablonun ya da kullanılacak uzatma kablosunun elektrik anma değerleri, 
fırının anma değerlerinden yüksek olmalıdır. 
b) Uzatma kablosu topraklamalı 3’lü kablo olmalıdır. 
c) Uzun kablo kıvrım yapıp tezgahın üstüne savrulmayacak şekilde 
ayarlanmalıdır. Uzun kablo tezgahın üzerine kıvrım yapılmayacak şekilde 
düzenlenmelidir  (Çocuklar tarafından kazara çekilebilir). 
 

UYARI! 
Mikrodalga enerjisine maruz kalma durumuna karşı herhangi bir tamir ve 
düzeltme işlemini yetkili servis ve kişilerce yapılması gerekmektedir. 
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PİŞİRME KAPLARI REHBERİ 

Mikrodalga fırında kullanılabilir kaplar ve kullanılamaz kaplar bölümündeki 
talimatları okuyunuz. 
Bazı metal olmayan kapların mikrodalga fırında kullanılması güvenli olmayabilir. 
Neyi kullanacağınızdan tam olarak emin değilseniz aşağıdaki kap testini yaparak 
kabın güvenli olup 
olmadığını anlayabilirsiniz. 
 
Kapların mikrodalga fırına uygunluk Testi: 
1.Mikrodalgaya karşı güvenli bir kabın içine 250 ml civarında soğuk suyla doldurup 
yanına da denemek istediğiniz kabı koyunuz. 
2.Maksimum güçte 1 dk. boyunca çalıştırınız. 
3.Isıtma bittikten sonra kaba dokunun. Eğer ılıksa bu kabı mikrodalga ile 
pişirimlerde kullanmayınız. 
4.1 dakikalık pişirme süresini geçirmeyin. 

MİKRODALGA FIRINDA KULLANILABİLİR KAPLAR 

���������� 
������ Sadece koruma amaçlı. Sadece küçük ince parçalar 
halindeki et ve tavuk eti parçalarını fazla pişirmeye karşı koruma amacıyla 
kullanılır. Folyo fırın duvarlarına çok yakın tutulursa elektrik atlamaları 
oluşabilir. Alüminyum folyo fırının içine konulduğunda fırın iç duvarlarından en 
az 2.5 cm uzakta tutulmalıdır.
Toprak Kaplar: Kap üreticisinin talimatları varsa uygulayınız. Toprak kabın tabanı fırın 
döner cam tepsisinden 5 mm yukarıda tutulmalıdır. Yanlış kullanım cam tepsinin 
kırılmasına yol açabilir. 
Yemek Takımları: Sadece mikrodalgada kullanılabilir yemek takımlarını kullanınız. 
Üreticinin talimatlarını takip ediniz. Kırık ya da aşınmış takımları mikrodalgada 
kullanmayınız. 
Cam Kavanozlar: Kapağı her zaman açık olarak koyun. Sadece içindekileri ısıtma 
amaçlı kullanın. Cam kavanozlar genelde ısıya karşı çok dayanıklı olmadıkları için 
kırılabilirler. 
Cam yemek takımları: Sadece ısıya dayanıklı fırın kaplarını kullanınız. Cam takımın 
metal parçası ya da aksesuarı olmamasına dikkat ediniz. Kırık ya da hasarlı parçaları 
kullanmayınız. 
Fırında pişirme poşetleri: Üreticinin talimatlarını dikkate alınız. Paketin ağzını metal 
bağ ile kapatmayınız. Paketin içinden buharların çıkabileceği boşluklar yaratın. 
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Kağıt tabak ve bardaklar: Sadece ısıtma ve kısa süreli pişirme kullanınız. Pişirime 
esnasında fırının başından ayrılmayınız. 
Kağıt havlular: Sadece yemeği sarmak ve yağını almak acıyla çok kısa süreli 
pişirimlerde kullanılır. Kağıt peçeteyle çalıştırdığınızda mutlaka fırının başında olunuz 
ve çok kısa süreli çalıştırınız. 
Plastik Kaplar: Sadece mikrodalga pişirime uygun olan ürünleri kullanınız. Kap 
üreticisinin talimatlarına uyunuz. Bazı plastik kaplar içindeki yemek ısındıkça sıcaktan 
etkilenerek erime yapabilir. Kaynatma torbaları ya da ağzı sıkıca bağlanmış plastik 
poşetlerde mutlaka havanın çıkacağı boşluklar bulunmalıdır. 
Plastik folyolar: Sadece mikrodalgaya uygun ibaresi olan folyoları kullanınız. Pişirime 
esnasında yemeğin buharını içerde tutmak için kullanınız. Plastik folyonun yemekle 
birebir temasını engelleyiniz. 
Parşömen kağıdı: Yemek sıçramalarını önlemek için kapak olarak kullanınız. 
Termometreler: Sadece mikrodalga fırında kullanıma uygun olduğu belirtilen 
termometreleri kullanınız. (Et ve şeker termometreler). 
Yağlı kağıt: Sıçramayı önlemek ve nemi yiyecek içinde hapsetmek için kapak 
maksadıyla kullanınız. 

MİKRODALGA FIRINDA KULLANILAMAYAN KAPLAR  

Alüminyum Tepsi: Elektrik atlamalarına sebep olabilir. Yemeği mikrodalgada 
kullanılabilir bir kaba aktarınız. 
Metal saplı yemek kartonu: Elektrik atlamalarına sebep olabilir. Yemeği mikrodalgada 
kullanılabilir bir kaba aktarınız. 
Metal kaplar ya da metal parçaları olan kaplar: Metaller mikrodalga enerjisinden 
yemeği korur. Metal parçalar elektrik atlamalarına neden olur. 
Kağıt keseler ve kaplar: Fırının içinde tutuşarak yanabilir. 
Plastik köpük ve strafor tarzı kaplar: Yüksek sıcaklığa maruz kaldığı zaman plastik 
köpük eriyebilir ve sıvıyı kirletebilir. 
Tahta ve benzeri kaplar: Mikrodalga kullanıldığında kupkuru olur ve tahtanın 
çatlamasına veya kırılmasına sebep olur. 
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KONTROL PANELİ 
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ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI 

1.� SAATİ KURMA 

Mikrodalga fırını elektriğe ilk bağladığınızda LED ekranında "0:00" ekrana 
gelecektir ve uyarı tonu 1 kez çalacaktır. 

1. (Saat / Ön Ayar) tuşuna 1 kez basınız. 

Saat şekli yanıp sönmeye başlayacaktır. Saat 

göstergesi        yanacaktır. 

 

 
2. Saati ayarlamak için düğmeyi çeviriniz. Girilen 
değer 0 – 23 arasında olmalıdır. 

 

3.       (Saat / Ön Ayar) tuşuna bir daha basınız. 
Dakika kısmı yanıp sönmeye başlayacaktır  

 
4. Dakikayı ayarlamak için  düğmeyi çeviriniz. Girilen 
değer 0 – 59 arasında olmalıdır. 

 

5. Dakikayı da seçtikten sonra      (Saat / Ön Ayar) 
tuşuna basıp saat ayarını tamamlayınız. Saat göstergesi  

sönecektir ve “:” yanıp sönecektir ve süre            
yanacaktır. 

 

 

2.�  MİKRODALGA İLE PİŞİRME  

(Mikrodalga/Izgara/Kombi) tuşuna basınız, istediğiniz 
fonksiyonu çeviriniz.

(Mikrodalga/Izgara/Kombi) tuşuna basınız, istediğiniz pişirme 
süresini ayarlamak için             çeviriniz. Pişirme işlemini başlatmak için            

(Hızlı  Başlat/Başlat) tuşuna basınız. 

 

 
*Mikrodalga gücünü  ifade  eder  
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(Mikrodalga/Izgara/Kombi) tuşu seviye açıklamaları   

 

3.� ÖN AYARLI (İLERİ BİR ZAMANA) PROGRAMLAMA

 

1.Önce fırın saatini kurunuz.(Kılavuzun başındaki “saati kurma” bölümüne bakınız.) 
2.Pişirme programını giriniz Aynı anda en fazla 3 evre kurulabilir. Çok evreli 
program ayarlanacak ise buz çözme daima birinci evrede ayarlanmalıdır. 
Örnek: Eğer 80 % mikrodalga gücüyle 20 dakika pişirecek bir program ayarlamak 
isterseniz aşağıdaki adımları uygulayınız. 

A. (Mikrodalga/Izgara/Kombi)  tuşuna  basınız , 
ekranda “ P100 “ ibaresi görülecektir. 

B.           düğmeyi P 80 ibaresi göstergede belirene kadar çevirerek 80% 

mikrodalga gücünü seçiniz. 

C.      (Mikrodalga/Izgara/Kombi) tuşuna basarak 

onaylayınız, göstergede “P 80” ibaresi görünecektir. 

D. düğmeyi ekranda “20:00” ‘ ı görene kadar çeviriniz. 

Sıra               Mikrodalga Gücü              Izgara gücü         

   1                   100%

   2                    80% 

   3                    50%

   4                    30%

   5                    10% 

   6                     0%                              100%

   7                    55%                              45%

   8                    36%                              64%
                       

Led göstergesi
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Yukarıdaki işlemleri gerçekleştirdikten sonra   (Hızlı Başlat/ Başlat) 
tuşuna pişirme işlemini başlatmak için basmamaya dikkat ediniz. 

 
    3.                     (Saat / Ön Ayar) tuşuna basınız. Saat 

göstergesi yanıp sönmeye başlayacaktır ve  gösterge         

yanacaktır. 
  

 

4.          düğmeyi çevirerek pişirimi başlatmak 

istediğiniz saat değerini girin. Girilen değer 0-23 arasında 

olacaktır. 

 

    5.                     (Saat / Ön Ayar) tuşuna basınız. Dakika 

göstergesi yanıp sönmeye başlayacaktır.  

 6.  düğmeyi çevirerek pişirimi başlatmak 

istediğiniz saat değerini girin. Girilen değer 0-23 arasında 

olacaktır. 

 

   7.                    (Hızlı Başlat/Başlat) tuşuna basarak kurulumu tamamlayınız. 
Fırın kapağını kapatınız. Pişirme saati geldiğinde uyarı tonu 2 kez çalacak ve fırın 
kurulan programda pişirmeye başlayacaktır.

4. HIZLI BAŞLAT/BAŞLAT (HIZLI PİŞİRME) 

1) Fırın bekleme durumundayken,        (Başlat/ Hızlı Başlat) tuşuna 
basarak 100% mikrodalga gücüyle 1 dakika boyunca çalıştırmaya başlayınız. Her 
ekstra basmada pişirme süresi 1 dakika artacaktır (maksimum pişirme süresi 95 
dakikadır). 
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5.�AĞIRLIĞA GÖRE BUZ ÇÖZME 

1.            (Ağırlığa Göre Buz Çözme) tuşuna basınız. 

Göstergede “dEF1” ibaresi  belirecektir.            ve   

yanacaktır. 
 

2.                düğmeyi çevirerek yiyeceğin ağırlığını seçiniz. “g” 

yanacaktır. 

3.  (Hızlı Başlat/Başlat) tuşuna basarak buz 

çözmeyi başlatın              ve  yanıp sönecektir. 

 

6.�ZAMANA GÖRE BUZ ÇÖZME 

1.     (Zamana Göre Buz Çözme) tuşuna basınız. 

Göstergede “ 2” ibaresi  belirecektir.            ve   dEF

yanacaktır. 
 

2.                düğmeyi çevirerek buz çözme süresini belirleyiniz. 

3.  (Hızlı Başlat/Başlat) tuşuna basarak buz 

çözmeyi başlatınız. 
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7.� ÇOKLU SEÇİM PİŞİRME

En fazla 3 program ardarda programlanabilir. Eğer buz çözme programı 
programlardan biri olarak seçilecekse ilk program olarak seçilmelidir. 

Örnek: Pişireceğiniz yiyeceği 5 dakika 80% ve 20 dakika 100% mikrodalga gücünde 
pişirmek isterseniz: 

1. (Mikro/Izgara/Kombi) tuşuna basınız.

Göstergede “P100” ibaresi belirecektir.

2. 100 % mikrodalga gücünü seçmek için

(Mikro/Izgara/Kombi) tuşuna basınız.

3. düğmeyi çevirerek pişirme süresini belirleyiniz.

4. (Mikro/Izgara/Kombi) tuşuna basınız.

Göstergede “P100” ibaresi belirecektir.

6. (Mikro/Izgara/Kombi)  tuşuna basınız

ve daha sonra           düğmeyi çevirerek 80% mikro dalga

gücüyle pişirmek istediğiniz zamanı seçiniz.

7. (Hızlı Başlat/ Başlat) tuşuna basarak pişirmeye başlayınız veya

(İptal/Durdur) tuşuna basarak pişirme süresi ayarını iptal ediniz. Saat

konumu geri gelecektir. Ayarlanan süreye ulaşıldığında fırın pişirmeye 

başlayacaktır. 

X������������������'*�����������������[��������

5" &'*��������������+������[�����[����������� ��
��>��
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8.� OTOMATİK MENÜ SEÇİMİ 

Örnek: 250 gramlık balık pişirmek için otomatik menüyü kullanmak isterseniz: 

1.     (Oto Menü) tuşuna basınız.             ve    
yanacaktır. 
 

 

2.   İstediğiniz fonksiyonu seçmek için           düğmeyi 
çeviriniz.   
 
 

 

3.   Seçilen fonksiyonu doğrulamak için   (Oto 
Menü) tuşuna basınız.   
  
4.   Balığın ağırlığını seçmek için           düğmesini çeviriniz. 
“g” yanacaktır. 
 

 
5.           (Hızlı Başlat/Başlat) tuşuna başlatmak için basınız. “g” sönecektir,    

ve  yanıp sönecektir.  
 

9.� ÇOCUK KİLİT FONKSİYONU 
Kilit: Fırın boşken ve çalışmıyorken                    (Durdur/ İptal) tuşuna 3 saniye 
basılı tutunuz. Çocuk kilidinin aktif hale geldiğini belirten uzun bir uyarı tonu 
çalacaktır ve fırında   ibaresi belirecektir. 

Kilidi etkisiz hale getirme: Fırın kilitli durumdayken,   (Durdur/ İptal) 
tuşuna 3 saniye basılı tutunuz. Çocuk kilidinin etkisiz hale geldiğini belirten uzun 
bir uyarı tonu çalacaktır. 

 

 

�
*Otomatik pişirme ifade eder 
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10.�PROGRAM SORGULAMA FONKSİYONU

1. Mikrodalga, ızgara ve kombine pişirme sırasında
(Mikrodalga/Izgara/Kombi) tuşuna basarak göstergede 4 saniye boyunca o anki
çalışan mikrodalga gücünü görebilirsiniz. 4 saniye sonra gösterge eski haline
dönecektir.

2. Pişirme esnasında (Saat / Ön Ayar) tuşuna basarak var olan 
zamanı göstergede 4 saniye boyunca görebilirsiniz. 

3. Ön ayar durumunda kalan zamanı öğrenmek için               (Saat / Ön Ayar)
tuşuna basarak 4 saniye boyunca programın hangi saate kurulduğunu
görebilirsiniz.

MENÜ TABLOSU 

A-7

200 g
400 g
600 g
200 g
300 g
400 g
250 g
350 g
450 g
250 g
350 g
450 g

50 g
100 g
200 g
400 g
600 g
200 g
400 g

200 ml
400 ml

1

2

3

4

5

6

7

8

����

����

����

����

��	�

�

��
�

����

MENU SIRA AĞIRLIK GÖSTERGE
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SERVİSİ ÇAĞIRMADAN ÖNCE YAPILMASI GEREKENLER 

NORMAL DURUMLAR 

TV yayınlarında bozulma Radyo ve TV yayınları mikrodalga fırının 
çalışması sırasında, diğer ev aletlerinin çalışması 
sırasında da yaşanabilen hafif yayın 
bozukluklarına uğrayabilir. Normal bir 
durumdur. 

Loş fırın ışığı Düşük güçte çalışırken fırın ışığı loş 
olabilir. Normal bir durumdur. 

Kapakta buhar birikimi ve 
havalandırmalardan sıcak hava gelişi 

Pişen yemeğin çıkaracağı buhar soğuk bölgelerde 
yoğunlaşabilir ve sıcak hava havalandırma 
deliklerinden çıkabilir. Normal bir durumdur. 

Fırın yanlışlıkla içinde yiyecek yokken 
çalıştırılırsa; 

Fırının içi boşken çalıştırmayınız. Tehlikelidir. 

SORUN OLASI SEBEBİ ÇÖZÜM 

Fırın çalışmıyor 

1)Elektrik kablosu sağlam
takılmamıştır 

Fişi prizden çekip 10 saniye 
bekleyip yeniden takınız. 

2) Sigorta atmıştır ya da devre 
kesici devrededir.

Sigortanın değişmesi ya da 
devre kesicinin durdurulması 
gerekmektedir. Yetkili servisin 
düzeltmesi tavsiye edilir. 

3)Prizde sorun vardır.
Prize diğer elektrikli aletleri 
takarak deneyiniz. 

Fırın ısıtmıyor 4) Kapak tam kapanmamıştır. Kapağı tam olarak kapatınız. 

Döner cam tepsi 
mikrodalga 
çalışırken gürültü 
yapıyor. 

5) Döner tepsi bağlantıları ve 
fırın tabanı kirlenmiştir.

Kılavuzun temizlik ve bakımla 
ilgili kısımlarına bakıp temizliğini 
yapınız. 
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MÜŞTERİ SERVİS VE GARANTİ 

1.Garanti süresi malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.

2.Bütün parçaları dahil olmak üzere malın tamamı firmamız tarafından garanti

süresince garanti kapsamındadır.

3.Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti

süresine eklenir. Malın tamir süresi en fazla 20 iş günüdür. Bu süre mala ilişkin

arızanın servis istasyonuna, servis istasyonunun olmaması durumunda, malın satıcısı,

bayii, acentesi, temsilciliği, ithalatçısı veya imalatçısından birisine bildirim tarihinden

itibaren başlar. Malın arızasının, 10 iş günü içinde giderilmemesi halinde; üretici veya

ithalatçı, malın tamiri tamamlanıncaya kadar,

benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek

zorundadır.

4.Malın garanti süresi içinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından

dolayı arızalanması halinde, işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka

herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep edilmeksizin tamiri yapılacaktır.

5.Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;

a)Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,

b)Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,

c)Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere

satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,

d)İmkan varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,seçimlilik

haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine

getirmekle yükümlüdür.

6.Tüketicinin ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;

a)Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,

b)Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,

c)Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı

tarafından bir raporla belirlenmesi, durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp

oranında bedel indirimini veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini

satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez.

Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen

sorumludur. Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri

beraberinde getirecek olması halinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp

oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir.

7.Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan

arızaların yanı sıra aşağıda açıklanan koşullarda, ürün garanti kapsamına girmez.
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a)Garanti Belgesi üzerinde malın seri numarasında tahrifat yapıldığı haller,

b)SILVERLINE yetkili personeli ya da yetkili servisleri haricinde kişilerin cihazın tamir

ve tadiline müdahale etmesi sonucu oluşan arızalar,

c)Cihaza bağlanan dış donanımdan (regülatör, kesintisiz güç kaynağı vb.) kaynaklanan

arızalar,

d)Anormal voltaj düşüklüğü veya fazlalığından, hatalı elektrik tesisatından, cihazın

etiketinde belirtilenden farklı bir şebeke gerilimine bağlanmasıyla oluşan arızalar,

e)Malın tesliminden sonraki nakiller ve yerleştirme sonucu (düşme, aşırı sarsılma,

darbe vs.) oluşabilecek arızalar,

f)Cihazın kullanım hatalarından meydana gelen dış ve iç yüzeylerdeki bozulma,

çizilme, kırılmalar ve arızalar,

g)Doğa olaylarının (yıldırım, sel, su baskını, deprem, yangın vs.) yol açacağı arızalar.

Garanti Belgesi'nin tekemmül ettirilerek tüketiciye verilmesi sorumluluğu tüketicinin

malı satın aldığı yetkili satıcı, acente ya da temsilciliklere aittir.

Tüketiciler; Şikayet ve itirazlar için tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem

heyetlerine başvurabilir. Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için T.C.

Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel

Müdürlüğüne başvurabilir.

Garanti İle İlgili Olarak Müşterinin Dikkat Etmesi Gereken Hususlar; 

Ürün garanti belgesini muhafaza ediniz. Garanti belgesinin ibraz edilememesi 

durumda ürüne garanti dışı işlem uygulanır. Ürün yanında satın alınacak yardımcı 

elemanlar ve aksesuarlar ürün garantisinin dışında tutulur. Kullanma kılavuzunda 

zamanla ve kullanıma bağlı olarak değiştirilmesi gerektiği belirtilen sarf malzemeler 

garanti dışındadır. 

SILVERLINE tarafından verilen bu garanti ürünün normalin dışında kullanılmasından 

doğacak arızaların giderilmesini kapsamadığı gibi, aşağıdaki durumlarda garanti 

dışıdır. 

1. Kullanma hatalarından meydana gelen hasar ve arızalar,

2. Ürünün müşteriye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma ve taşıma sırasında

oluşan hasar ve arızalar,

3. Voltaj düşüklüğü veya fazlalığı; hatalı elektrik tesisatı; ürünün etiketinde yazılı

voltajdan farklı voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek hasar ve arızalar,

4. Yangın ve yıldırım düşmesi ile meydana gelecek hasar ve arızalar,

5. İmalatçının verdiği parçalar dışında herhangi bir parçanın cihaza monte

edilmesinden doğacak arızalar,
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6. Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından

kaynaklanan arızalar,

7. Ürünün kullanım ömrü 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için

gerekli yedek parça bulundurma süresi.)

Garanti belgesinin tekemmül ettirilerek tüketiciye verilmesi sorumluluğu, tüketicinin 

malı satın aldığı satıcı, bayi, acenta ya da temsilciliklerine aittir. Garanti belgesi 

üzerinde tahrifat yapıldığı, ürün üzerindeki orjinal seri numarası kaldırıldığı veya tahrif 

edildiği takdirde bu garanti geçersizdir. 

Müşteri Seçimlik Hakları 

1.Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;

a)Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,

b)Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,

c)Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere

satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,

d)İmkan varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlilik

haklarından birini kullanabilir.

Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

2.Tüketicinin ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;

a)Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,

b)Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,

c)Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı

tarafından bir raporla belirlenmesi, durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp

oranında bedel indirimini veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini

satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez.

Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen

sorumludur. Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri

beraberinde getirecek olması halinde tüketici,sözleşmeden dönme veya ayıp

oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir.

Tüketiciler; Şikayet ve itirazlar için tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem

heyetlerine başvurabilir.
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Size en yakın Silverline Yetkili Servis acentesini öğrenmek için ürün ile beraber 

sağlanan yetkili servis listesine başvurabilirsiniz. Listeniz 1–2 yıldan eski ise güncel 

servis noktalarını öğrenmek ve sorularınıza cevap alabilmek için SILVERLINE 

DANIŞMA HATTI 444 4 758’i arayabilirsiniz. 

Üretim Yeri: Guangdong Midea Kitchen Appliances Manucfacturing  Co. Ltd.  

No:6Yong An Road, Beijiao, Shunde, Foshan, P.R.C. Zip:528311 Tel:

+86-575-23602740  Fax:+8675726339469 

Bu cihaz, Avrupa'da uygulanan direktiflere göre 2002/96/EC Atık Elektrik ve 

Elektronik Cihazdır (WEEE). Bu cihazı hurdaya ve çöpe atmadan önce, çevreye ve 

insan sağlığına karşı potansiyel negatif sonuçlarını engellemeniz gerekmektedir. Aksi 

takdirde bu uygunsuz bir atık olacaktır. Ürün üzerindeki bu sembol, ürünün ev atığı 

olarak değerlendirilmemesini, elektrik elektronik atık toplama yerlerine teslim 

edilmesini uyarmak amaçlıdır. Ürünün imha işlemi yerel çevre yönetmeliklerine 

uygun olarak yapılmalıdır. Ürünü yok etmek, yeniden kullanmak ve tekrar dönüşüme 

sokmak için detaylı bilgiyi yetkili birimlerden temin edebilirsiniz. 

AEEE YÖNETMELİĞİNE UYGUNDUR. 
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY 

(a) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break
or tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and the door or
allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a competent person.

ADDENDUM 

If  the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface 
could be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead to a 
dangerous situation. 

SPECIFICATIONS 

Silverline Model Name: MW9012X01

Rated Voltage: 230V~50Hz 

Rated Input Power(Microwave): 1250W 

Rated Output Power(Microwave): 800W 

Rated Input Power(Grill): 1000W 

Oven Capacity: 20L 

Turntable Diameter: 245mm 

External Dimensions: 595x343.5x382mm 

Net Weight: Approx 15 kg 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING    

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to 
excessive microwave oven  energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following: 

1.Warning: Liquids and other foods must not be heated in sealed containers 
since they are liable to explode. 
2.Warning: It is hazardous for anyone other than a competent person to 
remove a cover which gives protection against exposure to microwave 
energy. 
3.Warning: Only allow children to use the oven without supervision when 
adequate instructions have been given so that the child is able to use the 
oven in a safe way and understand the hazards of improper use. 
4.Warning: When the appliance is operated in the combination mode, 
children should only use the oven under adult supervision due to the 
temperatures generated (only for grill series) 
5.Only use utensils suitable for use in microwave ovens. 
6.The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be 
removed. 
7.Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE 
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY". 
8.When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven 
due to the possibility of ignition. 
9.If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door 
closed in order to stifle any flames. 
10.Do not overcook food. 
11.Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not store items, 
such as bread, cookies, etc. inside the oven. 
12.Remove wire twist-ties and metal handles from paper or plastic 
containers/bags before placing them in the oven. 
13.Install or locate this oven only in accordance with the installation 
instructions provided. 
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14.Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in
microwave ovens since they may explode,  even after microwave heating  has
ended.
15.Use this appliance  only for its intended  uses as described in manual.  Do
not use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This oven is especially
designed to heat. It is not designed  for industrial or laboratory use.
16.If the supply cord is damaged, it must be replaced  by the manufacturer,
its service agent or similarly  qualified  persons in order to avoid a hazard.
17.Do not store or use this appliance outdoors.
18.Do not use this oven near water, in a wet basement or near a swimming
pool.
19.The temperature of accessible  surfaces  may be high when the appliance
is operating. The surfaces are liable to get hot during use Keep cord away
from heated surface,  and do not cover any events on the oven.
20.Do not let cord hang over edge of table or counter.
21.Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface  that could adversely affect the life of the
appliance and possibly result in a hazardous situation.
22.The contents  of feeding  bottles and baby food jars shall be stirred or
shaken and the temperature checked  before consumption, in order to avoid
burns.
23. Microwave heating  of beverages can result in delayed  eruptive  boiling,
therefore  take care when handling  the container.
24.The appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical , sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
25.Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
26.The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it has been
tested in a cabinet.
27.The appliances are not intended  to be operated  by means of an external
timer or separate remote-control system.
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28. WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the 
lamp to avoid the possibility of electric shock. 
29. Accessible parts may become hot during use. Young children should be 
kept away steam cleaner is not  to be used. 
30. Surface of a storage drawer can get hot. 
31. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the 
oven door glass since they can scratch the surface, which may result in 
shattering of the glass. 
32. During use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid 
touching heating elements inside the oven. 
33. Only use the temperature probe recommended for this oven.(for ovens 
provided  with a facility to use a temperature-sensing probe.) 
34.The rear surface of appliance shall be placed against a wall. 
35.The door or the outer surface may get hot when the appliance is 
operating. 
 

 

36.READ�CAREFULLY�AND�KEEP�FOR�FUTURE�REFERENCE�

38.the�instructions�for�use�shall�state�that�the�microwave�oven�must�be�
operated�with�the�decorative�door�open.�
39.This� appliance� is� intended� to� be�used� in� household� and� similar� applications�
such�as:�
–�staff�kitchen�areas�in�shops,�offices�and�other�working�environments;�
– by�clients�in�hotels,�motels�and�other�residential�type�environments;�
– farm�houses;�
–�bed�and�breakfast�type�environments.�
40.�steam�cleaner�is�not�to�be�used.� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
41.�Do�not�use�harsh�abrasive�cleaners�or�sharp�metal�scrapers�to�clean�the�oven�
door�glass�since�they�can�scratch�the�surface,�which�may�result� in�shattering�of�
the�glass.�
42.��WARNING:� The� appliance� and� its� accessible� parts� become� hot� during�
use.Care�should�be�taken�to�avoid�touching�heating�elements.Children�less�than�
8�years�of�age�shall�be�kept�away�unless�continuously�supervised.�

37 This �appliance �can �be �used �by �children �aged �from �8 �years �and �above �and � �
persons�with�reduced�physical�sensory�or�mental�capabilities�or�lack�of�experience
and�knowledge�if�they�have�been�given�supervision�or�instruction�concerning�use� �
of�the�appliance�in�a�safe�way�and�understand�the�hazards�involved.�Children�shall
not�play�with�the�appliance.�Cleaning�and�user�maintenance�shall�not�be�made� �
by children without supervision.
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CLEANING 
Be sure to unplug the appliance from the power supply. 
1. Clean the inside of the oven after using with a slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned carefully
with a damp cloth when they are dirty. 
Two-round-pin  plug

1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from
becoming entangled in or tripping over a longer cord.
2. If a long cord set or extension cord is used:
1)The marked electrical rating of the cord set or  extension cord should be at
least as great as the electrical rating of the appliance.
2)The extension cord must be a grounding- type 3-wire cord.
3)The long cord should be arranged so that it will not drape over the counte
top or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over
unintentionally.

 
  
 

WARNING  
Electric Shock Hazard Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is properly installed and 
grounded. 
This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for 
the electric current. This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must be plugged into an 
outlet that is properly installed and grounded. 
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are 
not completely understood or if doubt exists as to whether the appliance is 
properly grounded. If it is necessary to use an extension cord , use only a 3-
wire extension cord. 

To Reduce the Risk of Injury to Persons Grounding Installation 
DANGER 
Electric Shock Hazard Touching some of the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not disassemble this appliance. 
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CAUTION 
Utensil Test: 
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with 
the utensil in question. 
2. Cook on maximum power for 1 minute. 
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for  
microwave cooking  
4. Do not exceed 1 minute cooking time.  
Personal Injury Hazard 
It is hazardous for anyone other than a compentent person to carry out any 
service or repair operation that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy. 

 
 

Materials you can use in microwave oven  
Utensils                                                     Remarks 

Aluminum foil:  Shielding only. Small smooth pieces can be used to cover thin 
parts of meat or poultry to prevent overcooking. Arcing can occur if foil is too 
close to oven walls. The foil should be at least 1 inch (2.5cm) away from oven 
walls. 
Browning dish: Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage 
may cause the turntable to break. 
Dinnerware: Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not 
use cracked or chipped dishes. 
Glass jars: Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass 
jars are not heat resistant and may break. 
Glassware: Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic 
trim. Do not use cracked or chipped dishes. 
Oven cooking bags: Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie. Make slits to allow steam to escape. 
Paper plates and cups Paper: Use for short–term cooking/warming only. Do 
not leave oven unattended while cooking. 

UTENSILS  
See the instructions on "Materials you can use in microwave oven or to be 
avoided in microwave oven." There may be certain non-metallic utensils that 
are not safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the utensil in 
question following the procedure below. 
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Towels: Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only. 
Parchment paper: Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming. 
Plastic: Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should 
be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food inside 
gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or 
vented as directed by package. 
Plastic Wrap: Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food. 
Thermometers: Microwave-safe only (meat and candy thermometers). 

Wax paper : Use as a cover to prevent splattering and retain moisture. 

Installation Instructions 

Please Read the Manual Carefully Before Installation 

ADJUST SCRE  A 

TRIM-KIT PLASTIC
COVER

SCRE  B 
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Please Note 
Electrical connection 

The oven is fitted with a plug and must be only connected to a properly 
installed earthed socket. In accordance with the appropriate regulations, the 
socket must only be installed and the connecting cable must only be replaced 
by a qualified electrician. 

If the plug is no longer accessible following installation and all-pole isolating 
switch must be present on the installation side with a contact gap of at least 
3mm. 

A.� Built-in furniture 
The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the appliance. Minimum
installation height is 85cm.
 Do not cover ventilation slots and air intake points.

1.

340
362

600

560+8

18

18

+3

min
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600
560+8
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(45)
500

362+3

min
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B.�  Install the Oven  
 

 
 

1.  Fix ADJUST SCREW A on the UPPER AIR TUNNEL of the oven, and 
then install the oven into the cabinet. 

 
� Adjust the height of ADJUST SCREW A to keep 1mm gap between the 
� ADJUST SCREW A and the top plane of cabinet. Do not trap or kink the 

power cord. 
� Make sure that the oven is installed in the center of the cabinet. 

 
 
 
 
 

INSTALLATION HOLE TRIM-KIT PLASTIC COVER INSTALLATION HOLESCRE  B

TRIM-KIT

UPPER AIR TUNNELADJUST SCRE  A

ADJUST HEIGHT

ADJUST SCRE  A

TRIM KIT
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2. Open  the  door;  fix  the  oven  to  the  cabinet  with  SCREW  B  at  
the INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. Then fix the TRIM-KIT PLASTIC 
COVER to the INSTALLATION HOLE. 

Materials to be avoided in microwave oven 

Utensils                        Remarks 

Aluminum tray:  May cause arcing. Transfer food  into microwave safe dish.  
Food carton with metal handle:  May cause arcing. Transfer food  into microwave
safe dish. 
Metal or metal- trimmed utensils: Metal shields the food from microwave 
energy. Metal trim may cause arcing. 
Metal twist ties: May cause arcing and could cause a fire in the oven. 
Paper bags: May cause a fire in the oven. 

Plastic foam: Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature. 

Wood: Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or 
crack. 
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SETTING UP YOUR OVEN 
 
Names of Oven Parts and Accessories 
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. Your 
oven comes with the following accessories: 
 

 
A. CONTROL PANEL 
B. TURNTABLE SHAFT 
C. TURNTABLE RING ASSEMBLY 
D. GLASS  TRAY 
E. OBSERVATION WINDOW 
F. DOOR  ASSEMBLY 
G. SAFETY INTERLOCK SYSTEM 

ACCESSORIES: 
Glass tray 1
Turntable ring assembly 1
Instruction Manual 1
 
 

F

G

A

C BE D

Grill Rack ( Only for Grill series )
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Turntable Installation 

a. Never place the glass tray upside
down. The glass tray should never be
restricted.
b. Both glass tray and turntable ring
assembly must always be used during
cooking.
c. All food and containers of food are
always placed on the glass tray for
cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your
nearest authorized service center.

Installation and connection 

1. This appliance is only intended  for domestic  use.
2. This oven is intended  for built-in use only.It is not intended  for counter-
top use or for use inside a cupboard.
3. Please observe  the special  installation instructions.
4. The appliance can be installed  in a 60cm wide wall-mounted cupboard(at
lease 55cm deep and 85cm off the floor).
5. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a
properly  installed  earthed socket.
6. The mains voltage  must correspond to the voltage  specified  on the rating
plate.
7. The socket must be installed  and connecting cable must only be replaced
by a qualified electrician.If the plug is no longer to accessible following
installation,an all-pole disconnecting device must be present  on the
installation side with a contact gap of at lease 3mm.

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

Turntable shaft
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8. Adapters,multi-way strips and extension leads must not be used.
Overloading can result in a risk of fire.

The accessible surface may be hot 
during operation. 

CONTROL PANEL 
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OPERATION INSTRUCTIONS 
1.� CLOCK SETTING
When the microwave oven is electrified, the oven will display "0:00",
buzzer will ring once.

1. Press                                         (Clock/Pre-Set),  the hour 

figures will flash, and the indicator for clock 

will light. 

2. Turn to adjust the hour figures, the 

input time should be within 0--23. 

3. Press (Clock/Pre-Set) the minute 

figures will flash.

4. Turn        to adjust the minute figures, the 

input time should be within 0--59. 

5. Press (Clock/Pre-Set) to finish clock 

setting. The indicator for clock     will go out, ":" 

will flash, and the time will light. 
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2.� COOKING FOOD  
Press"                                                     "  (Microwave/Grill/Combi)   and turn 

function you want.  

Press"                                     "  (Microwave/Grill/Combi)   and turn  

to select the  cooking time. 

Press"                                  "  (Microwave/Grill/Combi) to start to 

cooking. 

Example: If you want to use 80% microwave to cook food for 20 
minutes, you can operate the oven as the following steps. 

 

1) Press "               " (Microwave/Grill/Combi)  the 

screen display "P100". 

 
2)   Turn "  " to adjust 80% microwave power until  the  oven  displays  

"P 80". 
 
  3)   Press "                    "    (Microwave/Grill/Combi)   to  

confirm, the screen displays   "P 80". 

 
  4)   Turn " " to adjust the cooking time until the  oven

 

displays

 "20:00". 

  
5) Press "       " to start cooking or press "    " to   cancel the

 settings.
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(Microwave/ Grill/ Combi) PAD INSTRUCTIONS 

 

3.� PROGRAM SET IN ADVANCE  
1)  Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.) 
2)  Input the cooking program. Three stage power levels can be set at 
most. Defrost should always be set as the first stage, if it is included in 
the multi-level program. 
Example: If you want to use 80% microwave to cook food for 20 
minutes, you can operate the oven as the following steps.  
 
 

 
 
 
 

Order Microwave
Power

Grill
PowerLED Display

1

2

3

4

5

6

7

8

100%

80%

50%

30%

10%

0%

55%

36%

100%

45%

64%

 
a. Press "                         " (Microwave/ Grill/ Combi), the screen 

display "P100" 

b.  Turn " " to adjust 80% microwave power until the oven displays 

"P80". 

c. Press "                         " (Microwave/ Grill/ Combi),  to confirm, 
the screen displays "P 80". 

d.  Turn " " to adjust the cooking time untill the oven displays  "20:00".  
e. Be careful! Please do not press  (Quick Start/Start) to start 

cooking. 
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3. Press " " (Clock/Pre-Set), the hour figures will flash, and the 

indicator " " will light. 

4. Turn "   " to adjust the hour figures, the input time 

should be within 0--23. 

5. Press  "  " (Clock/Pre-Set) the minute figures 

will flash.

6. Turn " " to adjust the minute figures, the input time 

should be within 0—59 

7. Press "     (Quick Start/Start) to finish

setting. If the door is closed, buzzer will ring twice when

the time arrives, then cooking will start automatically .

4.� START QUICK/QUICK

When the oven is in the waiting state, Press " " (Quick

Start/Start) to start cooking food with full microwave power for 1

minute. Each press will increase one minute. The maximum cooking time is

95 minutes.
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5.� DEFROST BY W.T.

 

1. Press "   " (Defrost By W.T.) button. 

LED will display "dEF1", "  " and " " 

will light. 

2. Turn "    " to select the food weight. The 

range     of weight is 100-2000g.  

 3. Press  "  "  (Quick Start/Start) to start defrosting

food "  " and "   " will flash. 

6.� DEFROST BY TIME

1. Press   " "  (Defrost By Time) . LED will display 

"dEF2",  " "and "  " will light. 

2. Turn " " to select the cooking time.The MAX.time 

3. Press " "   (Quick Start/Start) to finish setting. If the

door is closed, buzzer will ring twice when the time arrives, then

cooking will start automatically .

is 95 minutes.
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(Microwave/ Grill/ Combi) pad ,
   

1. Press                                           

 the screen display "P100".
  

 2. Press                                           (Microwave/ Grill/ Combi) " to 

select 100% microwave power. 
 

   

3. Turn "     " to select cooking time.  
 

(Microwave/ Grill/ Combi) pad , the4. Press                                           

screen display "P100". 

5. Turn "    " to select 80% microwave power. 

(Microwave/ Grill/ Combi)  " pad, then

 

    6. Press                         

turn  to select cooking time of 80% microwave power. 

 
    7.  Press              (Quick Start/Start) to start cooking or press 

to cancel the cooking. 

 

 

 

 

 

7.� MULTI- SELECTION COOKING 

At most 3 sections can be input for cooking. In multi-section cooking, if one 
section is defrosting, then defrosting shall be placed in the first section. 

 
Example: If you want to use "20 minutes of 100% microwave power + 5 
minutes of 80% microwave power " to cook food. 
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8.� AUTO MENU 
 
Example: If you want to use "Auto Menu" to cook fish of 250g.  

1. Press,   ( A u t o  M e n u )   " " and  

" " will light.  

2. Turn " " to select the function you want.
 
 

3. Press,   ( A u t o  M e n u )  button  to confirm

 
 

4.  Turn "  " to select the weight of fish. "g" will light.  

5.  Press  (Quick Start/Start)  to start. "g" will go out,

 " " and  " " will flash. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

9.� LOCK FUNCTION  
 

 

Lock: In waiting state, press "                        " (Cancel/Stop)  for 3 seconds, 

there will be a long beep denoting entering the children-lock state and oven 

will display "   ". 

Lock quitting:  In locked state, press "    "(Cancel/Stop)     
for 3 seconds, there will bea long "beep" denoting 
that the lock is released. 
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10.�INQUIRING FUNCTION  

 

 
 

 

 

1. In microwave, grill or combination cooking state, press     

                                      (Microwave/ Grill/ Combi)  the current power 

will be displayed for 4 seconds. After 4 seconds, the oven will turn 

back to the  former state; 

2. In cooking state, press " "(Clock/Pre-Set), to inquire the 

present time and the time will flash for 4 seconds. 

3. In preset state, press  " "(Clock/Pre-Set),  to inquire the 

preset time and it will flash for 4 seconds. 

The automatic menu procedure: 
 

 

 
 

Menu Weight Display

A-7

200 g
400 g
600 g
200 g
300 g
400 g
250 g
350 g
450 g
250 g
350 g
450 g

50 g
100 g
200 g
400 g
600 g
200 g
400 g

200 ml
400 ml

Order

1

2

3

4

5

6

7

8

����

����
 

����
 

����
 

��	�

 
���
�

����
 

(Pasta)

(Soup)

(Potato)

(Auto Reheat)

(Vegetable)

(Fish)

(Meat)
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Trouble shooting

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, 
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you 
need to dispose of this product please do NOT dispose of this product with 
household waste. Please send this product to WEEE collecting points where 
available. 
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Cher client, 

Nous vous remercions pour avoir acheté notre produit. Nous sommes sûrs que ce 

produit nouveau, moderne, fonctionnel et pratique couvrira vos demandes de la 

meilleure façon. L’usage de cet appareil est assez facile, cependant; pour avoir le 

meilleur résultat, on vous recommande par le fabricant de lire et d’appliquer les 

explications et instructions se trouvant au sein de ce manuel d’usage. Nous vous 

prions de garder ce guide dans un endroit sécurisé pour l’user comme une source 

d’application.  

Attention! Cet appareil a été fabriqué pour être seulement usé dans les domains 

domestiques et doit être installé par un personnel ou service compétent. 

Notre compagnie n’accepte pas de responsabilité provenant de la traduction ou de 

la publication de ce guide, des dommages venant à l’homme, à son environnement 

et aux autres matériaux dù à l’usage erroné de l’appareil Notre compagnie réserve 

le droit de réaliser les modifications nécessaires ou profitables sur le produit sans 

affecter la fonction principale et la sécurité du produit même si cela intéresse 

l’useur.  
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NOTICE! 

Les mesures préventives pour la situation d’exposition à une énergie 

probable de micro-ondes  

(a) N’essayez pas d’user le four avec la porte ouverte, cela peut provoquer votre 

exposition à l’énergie de micro-ondes et d’être affecté par cet effet. Pour cette 

raison, ne cassez pas la serrure de sécurité ou bien ne modifiez pas son réglage en 

jouant avec.  

(b) Ne mettez aucun objet entre la face avant et la porte du four et empêchez 

l’accumulation des tâches et des résidus nettoyeurs dans les sections scellées.   

(c) NOTICE: Si le porte du four ou les joints de la porte sont endommagées, ne 

faites pas fonctionner le four sans qu’une personne compétente ne répare les 

parties affectées.  

Information additionnelle: Si la maintenance et le nettoyage de l’appareil ne 

s’effectuent pas convenablement, cela provoque une vie courte de l’appareil par 

la déterioration de la surface et apporte aussi des dangers pouvant surgir par 

cette raison.  

LES PROPRIETES TECHNIQUES DU FOUR A MICRO-ONDES  
 

PROPRIETES TECHNIQUES DU MW9012X01
NOM DU MODELE SILVERUNE  MW9012X01 

VOLTAGE 230 V

FREQUENCE 50 Hz. 

PUISSANCE ENTREE MICRO-ONDES  1250 W 

PUISSANCE SORTIE MICRO-ONDES 800 W 

PUISSANCE RESISTANCE (GRILLE)  1000 W 

VOLUME DU FOUR 20 LİTRES 

PLATEAU EN VERRE ROTATIF 245 mm. 

DIMENSIONS PRODUITS CADRE COMPRIS 
(LxPxH) 

595x343.5x382 mm. 

POIDS NET Moyen 15 kg 

~
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE 
 

NOTICE: Veuillez prendre en considération les simples notices demontrées ci-

dessous pour diminuer les risques que vous pouvez rencontrer lors de l’usage de 

votre appareil comme le risque d’incendie, le choc électrique, les situations 

pouvant affecter l’homme, la fuite d’énergie micro-ondes et l’exposition à cette 

énergie.  

1.Notice: Comme les récipients fermés ont le risque d’exploser, ne chauffez pas les 
nourritures liquides, les boissons et les autres nourritures dans des récipients 
fermés.  
2.Notice: Les revêtements posés comme mesure contre la fuite d’énergie micro-
ondes doivent ne pas être enlevés par d’autres personnes hors du service agréé 
pour éviter toute sorte de risque de danger.  
3.Notice: Vous pouvez permettre aux enfants d’user le four seuls en leur donnant 
toutes les instructions nécessaires concernant le fonctionnement du four.  Les 
enfants doivent apprendre comment user le four avec les instructions que vous 
leur donnez et ils doivent savoir que le four peut être endommagé en cas d’un 
usage imparfait et provoquer des situations dangereuses.  
4.Notice: En cas d’usage combiné du four, ne permettez pas aux enfants d’user le 
four tout seuls à cause de la chaleur qui se formera dans le four par cause de 
cuisson.  
5.Usez les ustensiles de cuisine et des récipients appropriées au four à micro-
ondes.  
6.Le four doit être nettoyé régulièrement et les résidus de nourriture doivent être 
essuyés.  
7.Veuillez lire attentivement la section des mesures préventives concernant 
l’exposition à l’énergie probable de micro-ondes et veuillez vous conformer aux 
notices.  
8.Contrôlez par observation les récipients lorsque vous cuisinez dans des récipients 
en plastique ou en papier contre la probabilité d’inflammation.  
9.Si vous observer une fumée, éteignez le four ou bien débranchez-le et tenez la 
porte du four fermée pour éteindre la flamme.  
10.Ne cuisez pas les nourrites excessivement. 

11.N’usez pas la section intérieure du four avec le but d’emmagasinage. N’usez pas 
le four comme récipient en mettant dans le four à micro-ondes du pain, des 
gâteaux et des biscuits.  
12.Avant de poser les récipients en papier ou en plastique dans le four à micro-
ondes, enlevez les attaches et les teneurs métalliques.  
13.Réalisez le montage et l’installation du produit en vous conformant aux 
instructions se trouvant dans le manuel de montage. 
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14.Même si l’opération de chauffage est terminé, ne chauffez pas dans le micro-
ondes les oeufs coquilles et les oeufs trop cuits ayant le risque d’exploser. 

15.Usez l’appareil seulement en conformité aux aux buts d’usage expliqués dans le 
guide d’instructions. N’usez pas les substances chimiques abrasives et les gaz dans 
cet appareil. L’appareil est surtout conçu pour les cuissons de cuisine. Il n’est pas 
conçu pour les usages industriels et de laboratoire.  
16.Si le câble électrique du produit s’endommage, il doit être changé par le service 
agréé ou des électriciens compétents pour éviter toute sorte de situation 
dangereuse.  
17.N’usez pas et ne laissez pas le produit dehors hors des conditions domestiques. 

18.N’usez pas le produit dans une location proche de l’eau, sur une surface 
mouillée ou près de la piscine.  
19.Lors du fonctionnement du four, une haute température peut se former sur ses 
surfaces. Veuillez tenir le câble électrique loin des surfaces chauffantes et ne 
revêtez pas le four.  
20.Ne faire pas retomber le câble électrique du bord de la table ou du comptoir.  
21.La non maintenance et le non nettoyage du four peut provoquer la 
déterioration de sa surface et le raccourcissement de vie d’usage  de façon 
dangereuse.   
22.Les aliments pour bébés et les ingrédients se trouvant dans le biberon chauffés 
dans le four à micro-ondes doivent être mélangés avant de servir et sa chaleur doit 
être contrôlé pour éviter les brûlures.  
23.Chauffer les boissons avec le micro-ondes peut provoquer une ébullition 
explosante retardée. Veuillez être prudent lorsque vous sortez le récipient du four 
avec vos mains. 

24.L’appareil n’est convenable à être usé par les enfants non adultes et n’ayant pas 
à leur côté une personne responsable, par les handicapés mentaux et par les 
personnes non experimentées.  
25.Il faudra assurer que les enfants ne jouent pas avec l’appareil comme un jouet.  

26.N’installez pas le four à micro-ondes dans l’armoire de la cuisine avant qu’il ne 
soit essayé dans l’armoire de cuisine.  
27.L’appareil n’est pas conçu de façon à être fonctionné avec un système de 
minuterie externe et télecommandé.  
28.Notice: Veuillez assurer que l’appareil soit éteint pour éviter le choc électrique 
probable avant de replacer l’ampoule.  
29.Lors de l’usage, les pièces d’accès peuvent être chaudes. Veuillez éviter que les 
petits enfants usent les nettoyeurs à vapeur. 

30.Les surfaces des étagères peuvent se réchauffer.  
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31.N’usez pas des nettoyeurs rigides abrasifs et des grattoirs métalliques coupants 
pour nettoyer la porte en vere du four. Une telle sorte de nettoyage peut tracer la 
surface du verre et peut résulter avec la fragmentation du verre.  

32.L’appareil peut être chaud lors de l’usage. Soyez attentifs à ne pas tenir les 
éléments réchauffeurs du four à micro-ondes.  
33.Usez seulement le capteur de température appartenant à ce four à micro-
ondes.( Son usage avec les fours à micro-ondes est une facilité).  
34.L’appareil doit être installé de façon à ce que la face arrière rencontre le mur.  
35.Lorsque l’appareil fonctionne, sa porte et sa surface extérieur peuvent se 
réchauffer.  

36. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES RECOMMONDATIONS CI-DESSOUS ET GARDEZ-

LES POUR VOUS EN SERVIR PLUS TARD.  

 On permet l’usage de cet appareil aux enfants de 8 ans et plus, aux handicappés 

physiques, sensoriels et mentaux et aux personnes inexperimentés en cas d’avoir 

compris les risques pouvant se former en cas des instruction données concernant l’usage 

de l’appareil et en cas de leur usage de façon confidente.   

38. Comme démontré dans les instructions, le four à micro-ondes doit être fonctionné 

avec sa porte décorative.  

39. Cet appareil est conçu pour usage ménager et pour usages similaires démontrés ci-

dessous;  
 

• Dans les magasins, les offices et les autres lieux de travail, dans les cuisines usées 

par le personel,  

• Dans les hôtels, motels et locations avec but de résidence,  

• Dans les fermes-maisons,  

• Dans les locations genre auberge,  

40. N’usez pas des nettoyeurs à vapeur.  

41. Lorsque vous nettoyez le verre de la porte de votre four, n’usez pas des produits 

chimiques abrasifs et des grattoirs métalliques. Une rayure quelconque sur la surface 

peut provoquer le bris de glace du four.  

42. ATTENTION: Cet appareil et ses pièces détachées sont chauds tout le long de 

l’usage. Evitez de contacter les éléments chauds de votre appareil.Veuillez tenir les 

enfants plus petits que l’âge 8 loin de l’appareil et inspectez-les régulièrement contre la 

probabilité de s’y approcher.  

3 .7
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DIMINUTION DU RISQUE DE BLESSURE DES PERSONNES  

INSTRUCTION  DE MISE A TERRE:  

Cet appareil doit être mis à terre. Dans le cas d’un court –circuit électrique 

quelconque, la mise à terre asurant un câble continuant au courant électrique, 

réduit le risque de choc électrique. La fiche électrique doit être branchée à une 

prise connectée correctement  et mise à terre.  

Pour comprendre si la mise à terre est faite correctement ou si vous pensez que 

vous n’avez pas compris complètement les instructions concernant la mise à terre, 

veuillez consulter le service agréé ou un électricien compétent. S’il nécessite de 

brancher une rallonge électrique, usez seulement une rallonge à 3.   

Le danger de choc électrique  

Le contact avec les pièces intérieures de l’appareil peut causer des dangers même 

mortels. N’essayez pas de démonter les pièces de l’appareil.  

NOTICE! 

Une mise à terre erronée peut causer le choc électrique. Ne branchez pas 

l’appareil avant qu’il ne soit installé et mise à terre convenablement.   
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MONTAGE ET INSTALLATION DU FOUR  

LES PIECES ET LES ACCESSOIRES DU FOUR: 

 

A.PANNEAU DE COMMANDE 

B.AXE PLATEAU ROTATIF 

C.ANNEAU MONTAGE PLATEAU ROTATIF  
D.PLATEAU EN VERRE 

E.VERRE DU FOUR 

F.CONNEXION VERRE PORTE  
G.SYSTEME SERRURE PORTE SECURISE  
(Coupe l’électricité lorsque la porte s’ouvre.)  

NOTICE: Sortez votre four de son emballage et videz-l’intérieur.  

Les accessoires accompagnant votre four sont comme suit:  

1 plateau en verre  
1 anneau de montage pour plateau rotatif  
1 guide d’instructions 

F

G

A

C BE D

Izgara tepsisi
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LE MONTAGE DU MICRO-ONDES ET LES CONNEXIONS 

1.Cet appareil est conçu pour les usages ménagers.  
2.Ce four est conçu pour être usé de façon encastré. Il n’est pas conçu à être usé sur le 
comptoir ou dans l’armoire.  
3.Veuillez s’il vous plait lire les instruction d’installation.  
4.L’appareil peut être installé dans une armoire montée sur un mur à largeur de 60 cm ( 
minimum avec une profondeur de 55 cm et hauter de 85 cm du sol).  
5.L’appareil est équippé avec une fiche approprié et l’appareil doit être branché à une 
prise mise à terre dont le montage est fait correctement.  
6.Le voltage du réseau doit avoir les mêmes valeurs avec celles démontrées sur 
l’étiquette correspondante.  
7.Il doit exister une intervalle de contact de 3 mm minimum entre le panneau derrière 
du produit et la prise de branchement de la fiche (après le branchement de la fiche). 

8.N’usez pas d’adapteur et rallonge électrique. Une surcharge peut causer l’incendie.  

 

Montage du Plateau Rotatif 
 

a. N’installez absolument le plateau 
en verre de façon inverse.Ne 
limitez pas son mouvement.  
b. Lors du fonctionnement du 
four, le plateau en verre et son 
anneau doivent être toujours usés.  
c. Les aliments à cuire et les 
récipients doivent être toujours 
posés sur le plateau en verre.  
d. Lorsque le plateau en verre ou 
l’anneau de montage sont brisés, 
veuillez consulter le service agréé.  

Centre de connexion 

Plateau en verre

 

Axe plateau rotatif

 Anneau montage du 
plateau rotatif  

NOTICE: N’installez pas le four à micro-ondes sur le réchaud ou autres appareils 
de chaleur. Si vous le mettez sur ce genre d’appareils ou très près d’eux, le four à 
micro-ondes peut être endommagé et sort en dehors de garantie.  

Les surfaces atteignables de l’appareil peuvent être chaudes lors du 
fonctionnement. Veuillez être prudents.  
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE ENCASTRE  

Veuillez s’il vous plait lire le guide manuel avant l’installation. 

 

ATTENTION! 

Raccordement électrique 

La fiche de raccordement électrique du four doit être seulement branchée aux 

prises mises à terre correctement. Selon les réglementations, le raccordement 

électrique doit se faire seulement par un service agréé ou électriciens compétents. 

Il doit exister une intervalle de contact de minimum 3 mm entre le panneau 

arrière du produit et la prise à laquelle la fiche sera branchée ( à la suite du 

branchement de la fiche ) .  

 

VICE DE REGLAGE A, 

VISA B 

COUVERCLE 
PLASTIQUE CADRE 
ÇERÇEVE PLASTİK 
KAPAK 
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A. Cabine encastrée 

Le derrière de la cabine encastrée ne doit pas être fermé. Pour l’usage encastré, la 

hauteur de montage du four à micro-ondes doit être à 85 cm du sol.  
Ne bouchez pas les espaces d’entrée et de sortie aériennes.  

Attention: Pour pouvoir régler la hauteur du four à 380 mm, il faudra réaliser 

le montage équipes de pieds au pied du four.   

 

 

1. 

2. 

600
560+8

(45)

(45)
500

362+3

min

�

340
362

600

560+8

18

18

+3

min
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1. Fixez le vis de réglage A sur le tunnel aérien supérieur du four et ensuite 
installez le four dans la cabine.  

• Réglez la longueur du vis de réglage A afin qu’il existe une espace de 1 
mm avec le plafond de la cabine. 

• Soyez méticuleux à ne pas  comprimer et plier le câble électrique. 

• Soyez sûrs que le four soit installé au milieu de la cabine. 

 

 

B. Le montage du four à Micro-ondes Mikrodalga  

VIS DE REGLAGE A 
TUNNEL AERIEN SUPERIEUR 

HAUTEUR
 

DE
 

REGLAGE
 

VIS DE REGLAGE A
 

ENSEMBLE CADRE
 

ENSEMBLE CADRE

 

 

VIS B (C) COUVERCLE CADRE TROU DU MONTAGE TROU DU MONTAGE 

2. Ouvrez le couvercle, fixez le four à la cabine en faisant passer le vis B (C) 
du trou de montage se trouvant dans le cadre. Ensuite, montez le 
couvercle plastique du cadre dans le trou de montage.  
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FICHE A DOUBLE MISE A TERRE  

1. On délivre avec le produit un câble électrique court pour éviter la complexité 
créé avec un câble long.  
2. Si l’on désire user un câble long: 

 

a) Les valeurs nominales d’électricité du câble ou de la rallonge électrique 
doivent être supérieures aux valeurs nominales du four.  
b) La rallonge électrique doit être un câble à 3 avec mise à terre.  
c) Le câble long doit être reglé de façon à ne pas être derapé sur le comptoir 
en faisant un pli. Le câble long doit être organisé de façon à ne pas être derapé 
sur le comptoir en faisant un pli. (Il peut être retiré accidentellement par les 
enfants). 

NOTICE! 

Toute sorte de réparation et de modification contre un cas d’exposition à l’énergie 
de micro-ondes doit être effectué par un service agréé ou personne compétente.  
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GUIDE DES RECIPIENTS DE CUISSON  

Veuillez lire les instructions se trouvant dans la section des récipients pouvant être usés et 
non usés dans les fours à micro-ondes.  
L’usage de certains récipients non métalliques dans le four à micro-ondes peut ne pas 
être fiable. 
Si vous n’êtes pas sûrs certainement quel récipient user, vous pouvez réaliser l’essai de 
récipient suivant pour comprendre si le récipient est fiable.    

L’essai de conformité des récipients au four à micro-ondes: 

l.Remplissez un récipient fiable pour usage en micro-ondes avec environ 250 ml d’eau 
froide et mettez à côté le récipient que vous désirez essayer.  
2.Faites fonctionner en puissance maximale pendant 1 minute.  
3.Touchez le récipient lorsque le chauffage est terminé. S’il est tiède, alors n’usez pas ce 
récipient pour vous cuissons avec four à micro-ondes.  
4.Ne dépassez pas le délai de cuisson de 1 minute.  

LES RECIPIENTS POUVANT ETRE USES DANS LES FOURS A MICRO-ONDES  
 

Folio en Aluminium: Seulement avec but de protection. Il est usé seulement 
pour protéger les petits morceaux de viande et de poulet en pièces fines de 
la cuisson excessive. Si le folio est tenu très proche aux murs du four, des arcs 
électriques peuvent se former. Lorsque le folio en aluminium est placé dans 
le four, il doit être tenu à une distance minimale de 2.5 cm des murs 
intérieurs du four.  

Les récipients en terre: Appliquez les instructions du fabricant du récipient s’il y en a. La 
base du récipient en terre doit être tenue 5 mm plus haut que le plateau en verre rotatif 
du four. Un usage erroné peut provoquer la brise du plateau en verre.  

Ensembles de diner: Usez seulement les ensembles de diner pouvant être usés 
dans les fours à micro-ondes. Poursuivez les instructions du fabricant. N’usez pas 
les ensembles brisés ou usés dans le micro-ondes.  

Les pots en verre: Placez toujours le couvercle ouvert. Usez-le seulement pour 
chauffer la nourriture qu’il contient. Les pots en verre peuvent se briser en 
général comme ils ne sont pas très résistants à la chaleur.  

Les ensembles de diner en verre: Usez seulement les récipients de four résistants à la 
chaleur. Faites attentions que l’ensemble en verre ne comporte pas de pièce ou 
accessoire métallique. N’usez pas les pièces brisées ou endommagées.  

Les pochettes de cuisson pour le four: Considérez les instructions du fabricant. Ne 
fermez pas la bouche du paquet avec un lien métallique. Crééz des espaces sur le 
paquet pour la sortie de la vapeur.  
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Les assiettes et les verres en papier: Usez seulement le chauffage et la cuisson à court 
délai. Restez près du four lors de la cuisson.  

Les serviettes en papier: Sont usées seulement pour les cuissons à très court délai avec 
le but d’enrouler la nourriture et attirer l’huile. Lorsque vous faites fonctionner avec la 
serviette en papier soyez absolument près du four et fonctionnez-le à très court délai.  

Les récipients en plastique: Usez seulement les produits appropriés pour la cuisson dans 
les fours à micro-ondes. Observez les instructions du fabricant du récipient.Certains 
récipients en plastique peuvent fondre en s’affectant de la chaleur lors du chauffage de 
l’aliment.  Chez les sacs bouillants ou les pochettes en plastique dont la bouche est liée 
fermement, des espaces doivent se trouver absolument pour la sortie de l’air.  

Les folios en plastique: Usez seulement les folios portant la mention appropriée au four 
micro-ondes. Usez-le pour tenir dedans la vapeur de la nourriture pendant la cuisson. 
Evitez le contact direct du folio en plastique avec la nourriture.  
Papier parchemin: Usez-le comme couvercle pour éviter les éclaboussures 
de nourriture. 

Les thérmomètres: Usez seulement les thérmomètres démontrés appropriés à l’usage 
en four à micro-ondes.  (Les thérmomètres viande et sucre ). 

Papier sulfurisé: Usez-le avec but d’éviter l’éclaboussure et d’emprisonner l’humidité 
dans la nourriture.   
LES RECIPIENTS NE S’USANT PAS DANS LES FOURS A 
MICRO-ONDES  

Plateau en aluminium: Peut causer les arcs électriques. Veuillez transférer la nourriture 
dans un récipient pouvant s’user en micro-ondes.  

Carton d’aliment avec poignée métallique: Peut causer les arcs électriques. Veuillez 
transférer la nourriture dans un récipient pouvant s’user en micro-ondes. 

Les récipients métalliques ou les récipients ayant des pièces métalliques:Les métals 
protégent la nourriture de l’énergie du micro-onde. Les pièces métalliques causent les 
arcs électriques.  

Les sacs et récipients en papier: Ils peuvent brûler dans le 
four en s’enflammant.  

Les récipients en mousse plastique et genre straphor: La mousse en plastique peut 
fondre lorsqu’elle s’expose à la chaleur et peut salir le liquide.  

Les récipients en bois et similaires : le four micro-onde devient tout sec par usage et 
provoque le craquement ou la rupture du bois . 
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LE PANNEAU DE CONTROLE 
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LES INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT 

1. REGLAGE DU TEMPS 

Lorsque vous connecterez votre four micro-ondes à l’électricité pour la 

première fois, "0:00" apparaitra sur l’écran LED et la tonalité 

d’avertissement sonnera 1 fois.   
 

1. Pressez 1 fois la touche de 
 . Le schéma d’heure 

commencera à s’allumer et s’éteindre. L’indicateur 
d’heure s’allumera  . 

2. Pour régler l’heure, tournez le bouton de  . La valeur 
entrée doit être entre 0-23. 

3. Pressez de nouveau sur la touche de                               .  
La section de minute commencera à s’allumer et s’éteindre. 

 

4. Pour régler les minutes tournez le bouton de  . La valeur 
entrée doit être entre 0-59. 

5. Après avoir choisi la minute pressez sur la touche de 

 complétez le réglage d’heure. L’indicateur d’heure  
s’éteindra et  ":" s’allumera et s’éteindra et l’heure s’allumera.

 

 

 
 

 

 

 

 

  

2. LA CUISSON AVEC MICRO-ONDES  

 Pressez la touche de , tournez la fonction que vous désirez   . 

 Pressez la touche de , tournez pour 

régler le délai de cuisson que vous désirez 
 
.Pour faire commencer la fonction 

de cuisson pressez la touche de 
 .

 Example: Si vous désirez réaliser une cuisson de 20 minutes en usant la puissance 
de micro-ondes de 80%, vous pouvez faire fonctionner le four comme suit.  

Quick Start/Start

 

1.Pressez la touche de  , le signe de “P100” apparaitra

 

2. Pour choisir la puissance de micro-onde de %80 tournez le bouton de 

 
jusqu’à ce que le signe “P80” apparaisse sur la mention du four.  

Micro./Grill/Combi.

 

3. En pressant sur la touche de confirmez le niveau.
 

 

Micro./Grill/Combi.

Le signe de “P80” apparaitre sur l’indicateur. 

sur l’indicateur du LED.
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 Pour obtenir un meilleur résultat sur la nourriture à griller, tournez la 
nourriture à l’envers, fermez la porte du four et ensuite 

En pressant sur la touche de  

Si dans 1 minute aucune 

à fonctionner et l’alarme sonnera une fois. 
 

 "  Micro/Grill/Combi "   Les explications de niveau des touches de.

/Grille/Combi) 
 Puissance micro

ondes Puissance grille

1

2

3

4

5

6

7

8

100%

80%

50%

30%

10%

0%

55%

36%

100%

45%

64%

vous pouvez continuer la cuisson.  

opération ne se réalise, alors le four continuera 

Indicateur LED
Rang

3. PROGRAMMATION AVEC REGLAGE PRELIMINAIRE (POUR UN TEMP FUTUR)  

1.Réglez d’abord l’heure du four.(Voir la section “réglage d’heure” au début du 

guide.) 

2.Entrez dans le programme de cuisson. On peut régler maximum trois phases en 

même temps. Si on réglera un programme à multiphases, le dégivrage doit être 

réglé toujours en première phase.  

Example: si vous désirez régler un programme qui cuira 20 minutes avec une 

puissance de micro-ondes de 80 % veuillez  appliquer les pas suivants.Après avoir 

4. Pour régler le délai de cuisson à 20 minutes tournez 

le bouton de   jusqu’à ce que l’indicateur démontre "20:00".
 5.En pressant sur la touche de  

 
commencez la cuisson.

En pressant sur la touche de  
 

 
vous pouvez annuler le délai de cuisson. 

 

Note: Dans le cas de traverser la moitié du délai de grillage, le four 
s’éteindra et l’alarme sonnera deux fois.. Pour que le four continue sa 
cuisson vous pouvez presser sur la touche de                               .   
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réalisé les opérations ci-dessus, faites attention à ne pas presser sur la touche de 

  pour faire commencer l’opération de cuisson.  

3. Pressez sur la touche de 
 

. L’indicater d’heure 

commencera à s’allumer et à s’éteindre et l’indicateur  s’allumera. 
 

4.en tournant le bouton de entrez la valeur désirée pour faire 

commencer la cuisson.   

La valeur entrée doit être entre 0-23. 

 5. Pressez sur la touche de 
 

 de minute commencera à s’allumer et s’éteindre. 

 

 

A. Pressez sur la touche de   , l’indication 
 

" P100 " apparaitra sur l’écran. 
 

B. En tournant  le bouton jusqu’à ce que le signe P80 apparaisse  sur l’indicateur  
puissance de micro-ondes. choisissez la 80%

C. en pressant sur la touche de  confirmez, le signe de  "P 80" apparaitra
 

D. Tournez le bouton  jusqu’à  voir  le signe "20:00" sur l’écran. 

6.En tournant le bouton de entrez la valeur d’heure que vous 

désirez pour faire commencer la cuisson.  La valeur entrée doit 

être entre 0- .
 

 

7. en pressant sur la touche de 
 

finissez le réglage.  
 

Fermez la porte du four. Lorsque l’heure du cuisson arrivera la tonalité de notice 
sonnera 2 fois et le four commencera la cuisson dans le programme réglé.   

Micro./Grill/Combi.

sur l’indicateur. 

Clock/ Pre-Set . L’indicateur 

4. MISE EN MARCHE RAPIDE/MISE EN MARCHE (CUISSON RAPIDE) 

1) Lorsque le four est en position d’arrête en pressant sur la touche de  
 faites commencer à fonctionner 

 puissance de micro-ondes de 100%. A chaque pression 
augmentera de 1 minute (le délai maximum de cuisson est 95 minutes) . 

Quick Start/Start pendant 1 minute avec une 
extra le délai de cuisson
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1. Pressez sur la touche de 
 .  

Le signe de "dEF1" apparaitra sur l’indicateur
 
et 

 s’allumeront.  

 
2. en tournant le bouton de  choisissez le poids de 

l’aliment, "g" s’allumera. 

3. en pressant sur la touche de  faites commencer le 

dégivrage  et 
 
s’allumera et s’éteindra. 

 

 

1. Pressez sur la touche de 
 

                               .

Le signe de "dEF2" apparaitra sur l’indicateur.  et 
 s’allumeront.  

2. en tournant le bouton de 
 
déterminez le délai de dégivrage.  

 
3. En pressant sur la touche de  faites commencer le 
dégivrage.  

 

 

 

Quick Start/Start

 

7. CUISSON A MULTI CHOIX  
Maximum 3 programmes peuvent être programmés consécutivement. Si le 

programme de dégivrage sera choisi comme l’un des programmes, il doit être 

choisi comme le premier programme.  
Example: Si vous désirez cuire votre aliment 5 minutes et en puissance micro-

ondes de 80%  et 20 minutes en puissance micro-ondes 100% : 

1. pressez sur la touche de . Le signe 

"P100"apparaitra sur l’indicateur.   
2. Pour choisir la puissance de micro-ondes 100 % pressez 
sur la touche de  . 

3. en tournant le bouton de déterminez le délai de cuisson.  

Micro./Grill/Combi.

Micro./Grill/Combi.

4. Pressez sur la touche de  . Le signe de  "P100" Micro./Grill/Combi.

 

 

apparaitra sur l’indicateur. 

6. Pressez sur la touche de  en tournant le bouton Micro./Grill/Combi.

de réglez le temps que vous désirez cuire avec une puissance de
 

80% 

5. LE DEGIVRAGE SELON LE POIDS 

6. LE DEGIVRAGE SELON LE TEMPS 

 

tournez le bouton de 
jusqu’à ce que le signe “P80” apparaisse sur la mention du four.  

5. Pour choisir la puissance de micro-onde de %80 
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 8. CHOIX DU MENU AUTOMATIQUE 

 

Exemple: Si vous désirez user le menu automatique pour cuire un poisson de 250 
grammes: 

 

7. en pressant sur la touche de  commencez la cuisson ou

  En pressant sur la touche de  annulez le réglage du délai de 

cuisson.  

1. pressez sur la touche de  .  et  s’allumeront. 

2. Pour choisir la fonction que vous désirez, tournez 

le bouton de . 

3. Pour justifier la fonction choisie pressez sur la touche de 

  

4. Pour choisir le poids du poisson, tournez le bouton de 

. "g" s’allumera. 

 

5.pressez la touche de  
s’éteindra, 

                   pour faire commencer, " g " 

 
s’allumeront et s’éteindront. 

9. LA FONCTION DE SERRURE ENFANT  
Serrure: Lorsque le four est vide et non fonctionnant pressez pendant 3 secondes la 

touche de  . Une longue tonalité de notice sonnera 

démontrant que la serrure pour enfant est devenue active et le signe de  
 

apparaitra sur l’écran. 

L’invalidation de la serrure: Lorsque le four est bloqué, tenez pressée pendant 3 

secondes la touche de  .Une longue tonalité de notice 
sonnera démontrant que la serrure pour enfants est devenue invalide. 

Quick Start/Start
et

Cancel/Stop
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10. LA FONCTION D’INTERROGATION DES PROGRAMMES  

1. Lors de la cuisson micro-ondes, grille et combiné, en pressant sur la touche de 

 vous pouvez voir sur l’indicateur pendant 4 secondes la  

puissance micro-ondes fonctionnant à ce moment. Après 4 secondes, 

l’indicateur retournera à son état primitif. 

2. Lors de la cuisson, en pressant sur la touche de  
 vous pouvez voir sur l’indicateur pendant 4 secondes l’heure 

existante.  

3. Dans le cas de réglage préliminaire, pour apprendre l’heure restant, en 

pressant sur la touche de 
 

 vous pouvez voir pendant 4 secondes 

 à quelle heure le programme a été réglé.   

LE TABLEAU DE MENU 

Micro./Grill/Combi.

MENU RANG POIDS INDICATEUR

A-1
Auto Reheat

A-2
Vegetable

A-3
Fish

A-4
Meat

A-5
Pasta

A-6
Potato

A-7
Pizza

A-8
Soup

200 g
400 g
600 g
200 g
300 g
400 g
250 g
350 g
450 g
250 g
350 g
450 g

50 g
100 g
200 g
400 g
600 g
200 g
400 g

200 ml
400 ml

1

2

3

4

5

6

7

8 
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CE QU’IL FAUT FAIRE AVANT D’APPELER LE SERVICE 
 

LES SITUATIONS NORMALES 

Perturbation dans les diffusions de 
TV  

Les diffusions de radio et de TV peuvent 
montrer des perturbances légères de diffusion 
lors du fonctionnement du four à micro-ondes 
et autres appareils ménagers. C’est une 
situation normale.  

Sombre lumière du four La lumière du four peut être 
sombre lors du fonctionnement 
en basse puissance.  . 

Accumulation de vapeur sur la 
porte et l’air chaud venant des  
ventilations 

La vapeur sortant par la nourriture qui cuit peut 
se concentrer dans les régions froides et l’air 
chaud peut sortir par les trous d’aération d’air 
chaud. C’est une situation normale. 

Si le four se fait fonctionner par 
erreur lorsqu’il ne contient pas de 
nourriture; 

Ne faites pas fonctioner le four lorsqu’il est vide. 
C’est dangereux, 

 

PROBLEME CAUSE PROBABLE SOLUTION 

 l)Le câble électrique 
n’est pas branché 
solidement. 

Débranchez la fiche, 

attendez 10 secondes et 

branchez de nouveau. 

Le four ne 
fonctionne pas 

2) Le fusible électrique est 
endommagé ou le coupe-
circuit est en circuit.   

Il nécessite de changer le 
fusible électrique ou bien 
arrêter le coupe-circuit.On 
recommande qu’un service 
agréé effectue  la 
modification.  3)Il existe un problème à la 

prise.  
Essayez en branchant les 
autres appareils électriques 
à la prise.  

Le four ne chauffe 
pas 

4) La porte ne s’est pas fermée 
complètement.  

Fermez la porte complètement. 

Le plateau en 
verre rotatif fait 
du bruit lors du 
fonctionnement 
du micro-ondes. 

5) Les connexions du plateau 
rotatif et la base du four sont 
salies.  

En vous servant des sections de 
nettoyage et de maintenance du 
guide d’instructions réalisez le 
nettoyage.  
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 تعليمات هامة للسلامة

 تحذير

 لتقليل خطر الحريق أو الصدمة الكهربائية أو الإصابة للأفراد

  المفرطة الميكروويف فرن لطاقة التعرض أو

  يشمل ابم الأساسية، التدابير اتبع الجهاز، استخدام عند

 :الآتي

 لا يجب تسخين السوائل والأطعمة الأخرى في مستوعبات محكمة الإغلاق فمن المحتمل أن تنفجر. تحذير: .1

من الخطر أن يقوم أي شخص غير الشخص المؤهل بإجراء أي صيانة أو تصليح يتخلله إزالة الغطاء الذي يوفر  تحذير: .2

 الحماية من التعرض لطاقة الميكروويف.

أعوام فما فوق والأشخاص الذين يعانون من قدرات بدنية أو  1دام هذا الجهاز من قبل الأطفال بعمر يمكن استخ  .3

حسية أو عقلية متدنية أو يفتقرون للخبرة والمعرفة إذا تم منحهم الإشراف أو التعليمات الخاصة باستخدام الجهاز بطريقة 

 آمنة وكانوا يدركون المخاطر المنطوية على ذلك.

يحظر عبث الأطفال  أعوام وتحت الإشراف. 1اء أعمال التنظيف والصيانة بواسطة الأطفال إلا إذا كانوا أكبر من يحظر إجر

 بالجهاز.

 أعوام. 1احتفظ بالجهاز وسلكه بعيدا عن متناول الأطفال دون  .4

 استخدم الآنية المناسبة للاستخدام في أفران الميكروويف فقط. .5

 ب إزالة أية بقايا أطعمة.يجب تنظيف الفرن بشكل منتظم ويج .6

 اقرأ وتقيد بـ: "تدابير تجنب التعرض المحتمل لطاقة الميكروويف الزائدة". .7

 عند تسخين الطعام في مستوعبات بلاستيكية أو ورقية، راقب الفرن فهناك احتمالية أن يشتغل. .8

 ألسنة لهب. إذا لاحظت دخانا، قم بإيقاف الفرن وانزعه من الكهرباء وابق الباب مغلقا لكبت أي .9

 لا تفرط في طهي الطعام. .11

 لا تخزن الخبز أو البسكويت، الخ داخل الفرن. لا تستخدم تجويف الفرن لغايات التخزين. .11

قم بإزالة الأسلاك الملوية والمقابض المعدنية من المستوعبات/الأكياس الورقية أو البلاستيكية قبل وضعها في  .12

 الفرن.

 ليمات التركيب المزودة فقط.ركب الفرن أو حدد موقعه طبقا لتع .13

لا يجب تسخين البيض في قشره أو البيض المسلوق جيدا في أفران الميكروويف لأنه قد ينفجر، حتى بعد  .14

 انتهاء تسخين الميكروويف.

 الجهاز مصمم للاستخدام المنزلي والتطبيقات المماثلة مثل: إن   .15

 الأخرى؛مناطق كادر الطبخ في المتاجر والمكاتب وبيئات العمل  -

 النزلاء في الفنادق وفنادق الطرق والبيئات السكنية   -

 المماثلة؛

 المزارع؛ -

 أماكن المبيت والإفطار؛ -
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 إذا كان سلك الإمداد تالفا، استبدله من المصنع أو وكيل الخدمة أو أشخاص بنفس المؤهلات لتجنب المخاطر. .16

 لا تخزن هذا الجهاز أو تستخدمه في الخارج. .17

 هذا الفرن بالقرب من الماء أو في سرداب رطب أو بالقرب من المسبح. لا تستخدم .18

 يمكن أن تصبح الأسطح ساخنة أثناء الاستعمال. قد تكون درجة حرارة الأجزاء المستخدمة عالية أثناء عمل الجهاز.  .19

 الفرن. على تهوية فتحات أي تغطي ولا الساخن السطح عن بعيدا السلك ابق

 ن حافة الطاولة أو النضد.لا تدع السلك يتدلى ع .21

 قد يؤدي الفشل في المحافظة على الفرن في حالة نظيفة إلى تلف السطح .21

 على سلبا يؤثر مما السطح تلف إلى نظيفة حالة في الفرن على المحافظة في الفشل يؤدي قد

 .خطر وضع إلى يؤدي وقد الجهاز عمر

فال وتفقد درجة الحرارة قبل الاستهلاك من أجل يجب تحريك أو رج محتويات الرضاعات ومرطبانات طعام الأط .22

 تجنب الحروق.

 يمكن أن يؤدي تسخين المشروبات إلى غليان طفحي، لذا يجب الحذر عند التعامل مع المستوعب. .23

الجهاز ليس معد لاستخدام أشخاص )بما في ذلك الأطفال( يعانون من قدرات بدنية أو حسية أو عقلية  هذا .24

برة والمعرفة، إلا إذا تم منحهم إشرافا أو توجيها يخص استخدام الجهاز بواسطة شخص مسؤول عن محدودة أو يفتقرون للخ

 سلامتهم.

 مراقبة الأطفال كي لا يعبثوا بالجهاز. يجب .25

 الجهاز غير مصمم للعمل بواسطة مؤقت خارجي أو نظام منفصل للتحكم عن بعد. هذا .26

 يجب إبعاد الأطفال الصغار. م.قد تصبح الأجزاء المستخدمة ساخنة أثناء الاستخدا .27

 لا يجب استخدام منظف البخار. .28

 يجب أخذ الحيطة لتجنب لمس عناصر التسخين داخل الفرن. . يصبح الجهاز ساخنا أثناء الاستخدام.02

 )للأفران المزودة بآلية استخدام مجس درجة الحرارة(. استعمل مجس الحرارة الموصى به لهذا الفرن فقط. .30

 يجب أخذ الحيطة لتجنب لمس عناصر التسخين داخل الفرن. ح الأجزاء المستخدمة ساخنة أثناء الاستخدام.تصب تحذير: .31

 أعوام دائما، إلا إذا خضعوا للإشراف باستمرار. 1يجب إبعاد الأطفال تحت سن 

 )للأفران مع باب زينة(. لا يجب تشغيل الفرن وبابه مفتوح. .32

 نا.يمكن أن يصبح سطح جارور التخزين ساخ  .33

 اقرأه بعناية واحتفظ به للاستخدام المستقبلي
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 لتقليل خطر إصابة الأفراد

 خطر

 خطر الصدمة الكهربائية

 لا تفك هذا الجهاز. .يمكن أن يسب لمس بعض المكونات الداخلية إلى إصابة شخصية خطيرة أو إلى الموت

 تحذير

 خطر الصدمة الكهربائية

 لا توصله في المأخذ إلى أن يتم تركيب الجهاز وتأريضه بشكل صحيح. صدمة كهربائية. قد يؤدي الاستخدام الخاطئ للتأريض إلى

هذا  في حال انقطاع التيار، يقلل التأريض خطر الصدمة الكهربائية بتوفير سلك هروب للتيار الكهربائي. يجب تأريض هذا الجهاز.

 لقابس في مأخذ كهرباء مثبت ومؤرض بشكل صحيح.يجب إقحام ا الجهاز مجهز بكبل يحتوي على سلك تأريض وقابس تأريض.

استشر فني كهرباء مؤهل أو مختص صيانة إذا لم تكن تعليمات التأريض مفهومة تماما أو إذا كانت هناك شكوك بشأن ما إذا كان 

 إذا كان من الضروري استخدام كابل تطويل، استخدم كابل تطويل ثلاثي الأسلاك. الجهاز مؤرض بشكل صحيح.

 زويد كابل إمداد قصير لتقليل المخاطر الناجمة عن التشابك أو التعثر بسلك أطول.تم ت .1

 إذا تم استخدام كابل طويل أو كابل تطويل: .2

 يجب أن يكون التصنيف الكهربائي للكابل أو كابل التطويل بنفس التصنيف الكهربائي للجهاز. (0

 يجب أن يكون كابل التطويل كابل تأريض ثلاثي الأسلاك. هذا (0

ترتيب كابل التطويل بحيث لا ينثني على سطح النضد أو الطاولة حيث يمكن أن يسحب من قبل الأطفال  جبي (3

 أو يمكن أن يتعثروا به دون قصد.

 التنظيف

 احرص على فصل الجهاز عن الكهرباء.

 داخل الفرن بعد استخدامه بقماشة رطبة قليلا. نظف .1

 صابوني.الملحقات بالطريقة المعتادة باستخدام ماء  نظف .2

 تنظيف إطار الباب وسدادته والأجزاء المجاورة بعناية باستخدام قماشة رطبة عندما تتسخ. يجب .3

تستخدم المنظفات الخشنة الكاشطة أو المكشطات المعدنية الحادة لتنظيف زجاج باب الفرن لأنها قد تخدش  لا  .4

 السطح مما قد يؤدي إلى تهشيم الزجاج.

لتسهيل تنظيف جدران التجويف التي يمكن أن تتلامس مع الطعام  ---نصيحة عن التنظيف لتنظيفا .5

 المطبوخ:

نظف  دقائق. 02% لمدة 022باينت( من الماء وسخنه بطاقة ميكروويف  0/0مل ) 322ضع نصف ليمون في وعاء، أضف 

 الفرن بالمسح مستخدما قماشة ناعمة وجافة.
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 الآنية

 تنبيه

 خطر الإصابة الشخصية

 من الحماية يوفر الذي الغطاء إزالة يتخلله تصليح أو صيانة أي بإجراء المؤهل الشخص غير شخص أي يقوم أن الخطر من

 الميكروويف. لطاقة التعرض

انظر التعليمات المتعلقة بـ "المواد التي يمكنك استخدامها في فرن الميكروويف أو التي يمكن تجنبها في 

إذا ساورك  نية غير آمنة للاستخدام في الميكروويف.ربما تكون هناك آنية غير معد فرن الميكروويف".

 الشك، يمكنك فحص الآنية المذكورة باتباع الإجراء التالي.

 فحص الآنية:

 مل( مع الآنية المذكورة. 002املأ مستوعب مخصص للميكروويف بكوب من الماء البارد ) .1

 اطبخ بأقصى طاقة لمدة دقيقة. .2

 لفارغة ساخنة، لا تستخدمها في الطهي داخل الميكروويف.إذا كانت الآنية ا المس الآنية بحذر. .3

 لا تتعدى دقيقة طهي واحدة. .4

 مواد يمكنك استخدامها في فرن الميكروويف

 الملاحظات الآنية

يمكن استخدام قطع ملساء صغيرة لتغطية الأجزاء الرفيعة من اللحوم أو الدواجن لمنع  الألمنيوم الألمنيوم فقط. التصفيح برقائق
يجب أن تكون الرقاقة  قد يحدث التقوس إذا كانت الرقاقة قريبة جدا من جدران الفرن. ي المفرط.الطه

 سم على الأقل. 0.0بعيدة عن جدران الفرن 

 مم( على الأقل. 0بوصة ) 01/3يجب أن يكون قاع طبق التحمير فوق القرص الدوار بنحو  تحمير الطبق. اتبع تعليمات المصنع.

 لا تستخدم  اتبع تعليمات المصنع. المواد الآمنة للميكروويف فقط. الخاطئ إلى كسر القرص الدوار. قد يؤدي الاستخدام

استخدمه فقط  قم بإزالة الغطاء دائما. الأباريق الزجاجية  .المشروخة أو المتصدعة الأطباق 

 الزجاجية الأباريق معظم لتسخين الطعام.
  _________________________________________ .تنكسر وقد للحرارة مقاومة غير _______________ 

 تأكد من عدم وجود حافة معدنية. استخدم الآنية الزجاجية المقاومة للحرارة فقط. لزجاجيةالآنية ا
 لا تستعمل الأطباق المتصدعة أو المشروخة. 

 لإتاحة خروج البخار. فتحات اعمل لا تغلقه بربطة معدنية. الطهي بالفرن. اتبع تعليمات المصنع.

 أثناء الطهي. رك الفرن دون رقابة لا تت استخدمه للطبخ/التسخين قصير الأمد فقط.

 الإشراف تحت استخدمه استخدمه لتغطية الطعام لإعادة التسخين وامتصاص الدهون.

 استخدمه كغطاء لمنع الطرطشة أو كغلاف للطهي بالبخار. .فقط الأمد قصير للطهي 

تصبح بعض  بارة "آمن للميكروويف".يجب تمييزه بع اتبع تعليمات المصنع. لآمنة للميكروويف فقط.  المواد البلاستيكية

يجب تثقب "أكياس الغلي" والأكياس البلاستيكية المغلقة أو تهويتها  المستوعبات البلاستيكية لينة عندما يصبح الطعام في الداخل ساخنا.

 فاظ استخدمه لتغطية الطعام أثناء الطهي للاحت الغلاف البلاستيكي لآمن للميكروويف فقط. وفق تعليمات الغلاف.
  _______________________________ لا تدع الغلاف البلاستيكي يلامس الطعام. بالرطوبة. _______________ 

 المواد الآمنة للميكروويف )ثيرمومترات اللحوم والحلوى(.
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 استخدمه كغطاء لمنع الطرطشة والاحتفاظ بالرطوبة.

 مواد يجب تجنبها في فرن الميكروويف

 الملاحظات الآنية

 ى طبق آمن للميكروويف.انقل الطعام إل قد يسبب التقوس. صواني الألمنيوم

 انقل الطعام إلى طبق آمن للميكروويف. قد يسبب التقوس. كرتون الطعام 

  المقبض المعدني

 الحافة المعدنية قد تسبب تحجب المعادن الطعام عن طاقة الميكروويف. الآنية المزودة بالمعدن

 التقوس. أو حواف معدنية

 يق في الفرن.قد تسبب التقوس والحر الأربطة المعدنية

 قد تسبب الحريق في الفرن. الأكياس الورقية

 قد تذوب الطبقة البلاستيكية أو تلوث السائل في الداخل عند التعرض  الرغوة البلاستيكية

 لدرجة حرارة عالية. 

 يجف الخشب عند استخدامه في فرن الميكروويف  الخشب

 وقد يتشقق. 
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A) لوحة التحكم 
B) عمود القرص الدوار 
C) حلقة القرص الدوار 
D) الطبق الزجاجي 
E) نافذة المراقبة 
F) الباب 
G) نظام القفل الداخلي للأمان 

  

 

 

 

 

 

 

 

ي وظيفة الشواية رف الشواية )يستخدم ف
 ويوضع على الطبق الزجاجي(

 إعداد فرنك

 أسماء أجزاء الفرن وملحقاته

يأتي فرنك مع الملحقات  أخرج الفرن وجميع المواد من صندوق الكرتون وتجويف الفرن.

 1 الطبق الزجاجي التالية:

  0                       راحلقة القرص الدو

 1 ، دليل التعليمات
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تركيب القرص الدوار

 

a. .لا  لا تضع الطبق الزجاجي رأسا على عقب

 يجب تقييد الطبق الزجاجي مطلقا.

b.  يجب استخدام طبق المينا وحلقة القرص الدوار

 ثناء الطهي دائما.أ

c.  يجب وضع الأطعمة ومستوعبات الأطعمة على

 الطبق الزجاجي للطهي دائما.

g.  إذا تصدع أو تشقق الطبق الزجاجي أو حلقة

 .صيانةالقرص الدوار، اتصل بأقرب مركز 

 

d. الطبق الزجاجي 

e. عمود القرص الدوار 

f. حلقة القرص الدوار 

 التركيب والتوصيل

 هذا الجهاز مصمم للاستخدام المنزلي فقط. إن   

النضد أو داخل وهو غير مخصص للاستخدام على  هذا الجهاز للاستخدام المدمج فقط. صمم   
 خزانات المطبخ.

 يرجى التقيد بتعليمات التركيب الخاصة. 

سم عن  10سم وارتفاع  00سم )بعمق  12يمكن تركيب الجهاز في خزانة جدار عرضها  يجب 

 الأرض على الأقل(.

 تزويد الجهاز بقابس ويجب توصيله بمقبس مؤرض كما يجب. تم 

 .التصنيف لوحة ةفولطي مع الرئيسية تتطابق الفولطية أن  يجب 

إذا لم يعد القابس سهل  تركيب المقبس واستبدال الكبل الموصل بواسطة فني كهرباء مؤهل. يجب 

مم على  3الوصول بعد التركيب، يجب أن يكون هناك جهاز فصل بكافة الأقطاب على جهة التركيب مع فجوة اتصال 

 الأقل.

 
 

لاك والشريط متعدد الاتجهات وأس المحولات استخدام جبي 

 ينجم عن الحمل الزائد خطر الحريققد  التطويل.

86 قد تصبح الأجزاء المستخدمة ساخنة أثناء الاستخدام.
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 لالعثور على الخل

 
 

 

طبقا لتعليمات نفايات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية، يجب جمع هذه النفايات ومعالجتها بشكل 

إن احتجت في أي وقت بالمستقبل للتخلص من هذا المنتج، يرجى عدم التخلص منه مع  منفصل.

الرجاء إرسال هذا المنتج إلى نقاط تجميع نفايات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية  ات المنزلية.النفاي

 حيثما توفرت.

 طبيعي

فرن الميكروويف يعترض استقبال 

 التلفزيون

وهو  قد يتم اعتراض استقبال الراديو والتلفزيون عندما يعمل فرن الميكروويف.

مشابه لتداخل الأجهزة الكهربائية الصغيرة، مثل الخلاط، المكنسة الكهربائية 

 هذا أمر طبيعي. والمروحة الكهربائية.

هذا أمر  الميكروويف منخفض الطاقة، قد يخفت ضوء الفرن. في الطهي عبر اخفض ضوء الفرن

 طبيعي.

البخار يتراكم على الباب ويخرج الهواء 

 الساخن من الفتحات.

 وينبعث معظمه من الفتحات. ويمكن أن يخرج البخار من الطعام أثناء الطهي.

 هذا أمر طبيعي. لكن بعضه قد يتراكم في الأماكن الباردة مثل باب الفرن.

 فهذا خطر جدا. يحظر تشغيل الجهاز دون طعام داخله. شتغل الفرن فجأة بدون طعام داخله.ا

 الحل المسببات المحتملة المشكلة

 ثواني. 02ثم أدخله مرة أخرى بعد  انزعه. سلك الطاقة غير مقحم بقوة. لا يمكن تشغيل الفرن.

أعد ضبط قاطع الدائرة )الذي  استبدل الصمام أو تلف الصمام أو قاطع الدائرة لا يعمل.

 تتم صيانته بواسطة الكادر المتخصص لشركتنا(.

 افحص المأخذ مع الأجهزة الكهربائية الأخرى. ( مشكلة في المأخذ.3)

 أغلق الباب جيدا. ( الباب غير مغلق جيدا.3) الفرن لا يسخن.

القرص الزجاجي الدوار يصدر 

ضجيجا عندما يعمل فرن 

 الميكروويف

راجع "صيانة الميكروويف" لتنظيف الأجزاء  تستقر الأوساخ في قاع الفرن. (0)

 المتسخة.
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Revizyon Tarihi: 6.01.2017

İL İLÇE SERVİS ÜNVANI YETKİLİ KİŞİ YAZIŞMA ADRESİ TELEFON 1: FAX:

CEYHAN HÜSEYİN DEMİR HÜSEYİN DEMİR B.KIRIM MH.4 SK.NO:8/A 0 322 613 17 77 0 322 613 17 77

KOZAN LİDER SOĞUTMA HÜSEYİN KURT TUFANPAŞA MAH.ÜSTÜN SOK.NO.65‐A 0 322 515 08 85 0 322 515 08 85

 MERKEZ PRESTİJ TEKNİK VOLKAN AKYÜZ HUZUREVLERİ MH. ALPARSLAN TÜRKEŞ BULVARI NO: 329 YASİN IŞIK APT. 0 322 247 06 17 0 322 247 06 17

 MERKEZ PRESTİJ TEKNİK VOLKAN AKYÜZ GÜZEL YALI MAH.81204 SK.SÜLEYMAN DEMİREL BULVARI DUYGU APT.NO:3/B 0 322 247 06 18 0 322 247 06 18

GÖLBAŞI EFEBEY TİCARET HAKAN DEMİREL YENİ MAHALLE NAMIK KEMAL CADDESİ NO:63 0 416 782 00 15 0 416 781 99 09

MERKEZ MARMARA TEKNİK SOĞUTMA ÜMİT SUBUTAN SIRATUT MAH. BUHARA CAD. NO:32/A 0 416 213 07 06 0 416 213 07 06

KAHTA EGE SOĞUTMA YALÇIN EGE FIRAT MAH. M.AKİF CAD.NO: 101 /B  0 416 725 95 60 0 416 725 95 60

 MERKEZ BARBAROS TEKNİK SERVİS ABDULLAH BARBAROS İMARET CAMİ KARŞISI MARULCU MH.AÇIKGÖZOĞLU SK.NO:18/A 0 272 215 12 17  0 272 215 12 77

 MERKEZ FATİH SOĞUTMA  FATİH ÇOMAK CUMHURİYET MH. ŞÜKRÜ ÇELİK ALAY CD. ESRA SİTESİ ALTI C BLOK NO:13 0 272 214 51 33 0 272 214 30 77

DİNAR YILDIRIM TEKNİK SERVİS MEHMET SİNAN YILDIRIM CAMİKEBİR MAH. SUÇIKAN CAD. NO 61  0 544 353 00 12 0 544 353 00 12

 MERKEZ AĞRI YETKİLİ SERVİS LEVENT BUDAK 29 EKİM CAD.MEYDAN CAMİ ARKASI SEVGİ APT.ALTI 0 472 215 99 36 0 472 215 99 36

PATNOS AĞLAMAZ TEKNİK MESUT AĞLAMAZ CUMHURİYET CD. HAMAM YOLU. NO:16 0 472 616 61 81 0 472 616 61 81

AKSARAY  MERKEZ UYAR SAOĞUTMA CİHAN UYAR MEYDAN MAH. 975 SOK. OĞUZ ÇELİK APT. ALTI NO:1 0 382 212 88 89 0 382 212 88 89

MERZİFON ELİT TEKNİK GÖKHAN ÖZSOY HARMANLAR MAH.ZÜBEYDE HANIM CAD.NO:10/C 0 358 514 07 00 0 358 514 07 00

 MERKEZ ELİT TEKNİK GÖKHAN ÖZSOY PİRİNÇÇİ MH.HABİBİ SK.TARTAN APT.NO:12/C  0 358 201 00 05 0 358 201 00 05

ÇANKAYA YILDIZ ANKARA TEKNİK SERVİS  A.OĞUZ KELEŞ SANCAK MH. CİDDE CD. NO:13/A 0 312 440 97 97 0 312 442 44 69

KEÇİÖREN DOĞSER SERVİS CİHAN AKDOĞAN SANATORYUM CD.NO:201 / A 0 312 381 44 55 0 312 355 44 55

PURSAKLAR YALÇIN TEKNİK DURALİ KARABACAK YUNUS EMRE MH. YUNUS EMRE SK. NO :14 0 312 236 20 52 0 312 236 20 52

ÇANKAYA BAY TEKNİK MUSA KARABAY BİRLİK MAH.457 SOK. NO:5 / A  0 312 495 92 66 0 312 495 50 38

BEYPAZARI TOYDEMİR TEKNİK YASİN TOYDEMİR HACIKARA MH. SANAYİ MESKEN 4. SK. NO:5/2 0 545 507 89 89

POLATLI TAMİRCİM TEKNİK SERVİS ZAFER AYDIN KURTULUŞ MAHALLESİ ATATÜRK CADDESİ NO:139 0 312 623 47 46 0 312 621 38 47

 MERKEZ YILDIZ TEKNİK AHMET YIDIZ GÜVENLİK MH. 261 SK. ÖZGÜR APT. NO:15 / B 0 242 345 74 72 0 242 345 74 72

ALANYA ALP TEKNİK İBRAHİM KALKAN SARAY MH ÇELİKLER SK 7/B 0 242 519 31 32  0 242 519 31 32 

KUMLUCA ÇAĞLAYAN TEKNİK SERVİS MURAT ÇAĞLAYAN NARENCİYE MAH ADNAN MENDERES BULVARI KASAPÇAYIRI CAD ULUŞAR APT B/BLOK 2  0 2424 887 84 84 0 2424 887 84 84

MANAVGAT MKN TEKNİK EMRE KAYMAK ÇAĞLAYAN MAHALLESİ HASTAHANE CADDESİ NO 118 0 536 656 04 18

KAŞ KAŞ TEKNİK SERVİS MEHMET ALİ SARICAOĞLU ANDİFLİ MAH.CUKURBAĞLI CAD.NO:2/F 0 242 836 11 95 0 242 836 11 95

MURATPAŞA ICD ELEKTRONİK ISITMA SOĞUTMA SİSTMUSTAFA OĞUZ CUMHURİYET MAH.622SOK.NO:14 BİRCAN APT. 0 242 241 00 69 0 242 241 00 79

ARDAHAN  MERKEZ OKTAY SOĞUTMA OKTAY FIRINCI KAPTANPAŞA MH. ÜMİT KAFTANCIOĞLU CD. NO:15 0 478 211 29 82 0 478 211 29 82

HOPA EFULİM YETKİLİ SERVİS BÜLENT ARSLAN KULEDİBİ MH.KARADENİZ CAD.ZEMİN KAT NO:17 0 466 351 76 13 0 466 351 76 12

ARHAVİ MEDİ TEKNİK SERVİS MEHTİ KARADENİZ MUSAZADE MH. CEMAL GÜRSEL CD. NO:12 0 546 489 53 51

 MERKEZ ÖMER ELEKTRONİK ÖMER KÜÇÜKAY MİRALAY ŞÜKRÜ BEY CAD.BİM MARKET KARŞISI ARTVİN/MERKEZ 0 466 212 58 66 0 532 344 66 68

 MERKEZ KAYRA TEKNİK LEVENT ÖZENÇ MİMAR SİNAN MH. YÖRÜK ALİ EFE BLV. AL KONUT SİTESİ NO:24/F 0 256 219 12 97 0 256 219 12 97

DİDİM EGE KLİMA MEHMET YILMAZ 821.SOK.NO:16 0 256 811 40 70 0 256 811 40 70

BANDIRMA EMEK TEKNİK MURAT SAĞIR İHSANİYE MH. 8 EVLER SK.NO:18/B 0 266 714 12 50 0 266 714 12 50

EDREMİT VAROL‐SER OSMAN VAROL CAMİVASAT MH. GAZİ CD. NO:49 0 266 373 51 51 0 266 373 33 51

 MERKEZ ERDOĞAN ELEKTRİK SAİM ERDOĞAN ALİ HİKMET PAŞA MH.ALTAY CD.NO:56 0 266 245 84 85  0 266 245 84 85 

BARTIN  MERKEZ EFE SOĞUTMA OKTAY KAMAN OKULAK MH. TOPÇU KONAĞI CD. NO:110/A 0 378 227 56 59 0 378 227 82 92

 MERKEZ AKDAŞ KARDEŞLER SOĞUTMA  M.EMİN AKDAŞ AYDINLIK EVLER MAH. 12. CD. NO:127 0 488 214 04 74 0 488 215 10 79

 MERKEZ GÜLER TEKNİK MEHMET GÜLER PINARBAŞI MAH.2215 SOK. NO:23 0 488 231 80 47 0 488 231 80 47

BİLECİK BOZÜYÜK TÜL‐SEV TEKNİK İLHAN BİLGİN KASIMPAŞA MH. KIVRIKOĞLU CD. NO:13 0 228 314 79 57 0 228 314 78 57

BİNGÖL  MERKEZ ERKAN SOĞUTMA AHMET ERKAN YEŞİLYURT MAH MARAŞAL FEVZİ ÇAKMAK CAD MERCAN AP ALTI  0 426 213 14 83 0 426 213 14 83

BİTLİS TATVAN DOĞU TEKNİK FATİH GEÇLER TUĞ MAH.ZİRAİ DONATIM CAD.NO:106 0 434 827 11 77

BOLU  MERKEZ İKLİM SOĞUTMA VE ELEKTRİK ERGÜN RÜZGAR KARAMANLI MH.ŞEHİTEROL MÜHÜRCÜOĞLU SK.NO:10/A 0 374 212 23 32 0 374 212 12 32

MERKEZ GÜLTAŞ ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLECEMAL GÜLHAN HIZIR İLYAS MH. İBRAHİM ZEKİ BURDURLU CD. NO:30 0 248 233 81 21 0 248 233 66 33

KARAMANLI ŞENGÜN TEKNİK MEHMET ŞENGÜN PAZAR MH. HAL BİNALARI NO:2 0 248 531 23 52 0 248 531 23 52

 MERKEZ SUDE SOĞUTMA SERKAN EVCİL ÖZĞÜR MAH.ÇELİK SOK.NO:12 0 248 234 03 03 0 248 234 03 03

İZNİK KARBEYAZ BEYAZ EŞYA SERVİSİ ABRURRAHMAN AR EŞREFZADE MAH. M.DOĞAN SOK. NO:16/D 0 224 757 77 78 0 224 757 77 78

GEMLİK PAŞA TEKNİK ADEM ERDOĞAN DR.ZİYA KAYA MH.ILICA CD.NO:25 0 224 513 68 40 0 224 513 68 40

İNEGÖL GÜNCE TEKNİK GÜNDÜZ ÇEĞİL SİNANBEY MAH MURAT CAD. NO:11 0 224 713 89 92 0 224 713 89 92

KARACABEY GÜRKAN TİCARET GÜRKAN ERGÜVENÇ RUNGUÇPAŞA MAH.14 SK.NO:11 0224 676 66 80 0266 714 38 06

OSMANGAZİ AYDIN TEKNİK İBRAHİM AYDIN SOĞANLI MH. SOĞANLI BULVARI HALE SOKAK NO:6A‐B 0 224 233 22 11  0 224 233 19 74

BİGA SILA TEKNİK BAYRAM TOPÇU HAMİDİYE MH. İNÖNÜ CD. NO:28/C 0 286 317 22 56 0 286 317 22 56

GELİBOLU GÜNGÖR TEKNİK UFUK GÜNGÖR GAZİ SÜLEYMAN PAŞA CD. GAZİ SÜLEYMAN PAŞA MH. ÖZTÜRK SİT. NO: 1 0 286 566 40 99 0 286 566 40 98

 MERKEZ ASYK SERVİS HİZMETLERİ YÜKSEL ALDEMİR İSMETPAŞA MAH.ÇINARLIK CAD.NO:21/1 0 286 213 45 45 0 286 213 45 33

ŞABANÖZÜ AYDOĞDU TEKNİK SOĞUTMA ABDULLAH AYDOĞDU CUMHURİYET MH. BELEDİYE İŞMERKEZİ YANI  NO:11/2 0 376 518 15 54 0 376 518 12 76

 MERKEZ CİHAN TEKNİK CİHAT ASLAN BUĞDAY PAZARI MAH.ATATÜTK BLV.ANIL APT.A BLOK NO:4 0 376 212 29 16 0 376 212 29 16

ÇORUM  MERKEZ ERDEM SOĞUTMA ERSOY ERDEM KALE MAH.EMEK CAD.NO:14/B 0 364 224 77 80 0 364 224 77 80

 MERKEZ SİSTEM SOĞUTMA İLKER TEKDEMİR PELİTLİBAĞ MH HÜRRİYET CD N:54/A  0 258 242 59 81 0 258 264 99 23

 MERKEZ AKSU TEKNİK MUHAMMET AKSU DEĞİRMENÖNÜ MH. 1739 SK. NO:12 0 258 264 44 04 0 258 264 44 04

ÇİVRİL MURAT BEYAZ EŞYA SERVİSİ MURAT AZGUN SARAY MAH.RAUF DENKTAŞ CAD.NO:87‐A 0 258 713 65 22 0 258 713 65 22

 MERKEZ KAR‐DEM TEKNİK MEHMET HANİFİ DEMİR MEZOPOTAMYA MH.PEYAS CD. NO:100/A KAYAPINAR 0 412 252 41 88 0 412 252 41 88

BİSMİL DİCLE TEKNİK SERVİS HİZMETLERİ ÖMER KILIÇ BOZKURT MAH.15.CAD.NO:56/D 0 412 415 15 20 0 412 415 15 20

 MERKEZ KÜÇÜKLER SOĞUTMA ERÇİN KÜÇÜK KÜLTÜR MH.SÜLEYMAN KUYUMCU CD.NO:77/B 0 380 512 39 56 0 380 512 39 56

AKÇAKOCA GÜNER SOĞUTMA RECEP GÜNER YALI MAH BAHADIR YALÇIN CAD NO 41  0 380 611 97 38 0 380 611 97 38

 MERKEZ OCAK TEKNİK HARUN OCAK YANCIKÇI ŞAHİN MAH. ATATÜRK CD. NO:31/1 0 284 225 63 90 0 284 225 63 91

KEŞAN SİMGE SOĞUTMA İSMAİL BAYILMIŞ BÜYÜK CAMİ MAH. İSTİKLAL CAD. NO 29 0 284 712 39 03 0 284 714 70 34

ELAZIĞ  MERKEZ MEHMET ZORLU MEHMET ZORLU RIZAİYE MH. KIBRIS ŞEHİDİ MEHMET GÜÇLÜ CD. NO:63/A 0 424 238 65 31 0 424 238 09 62

ERZURUM  MERKEZ KARDELEN BAKIM ONARIM EBUBEKİR AKIN ŞÜKRÜPAŞA MH. ŞIH KÖYÜ CD. EMİN EVLER ALTI NO:132 YAKUTİYE 0 442 319 11 44 0 442 319 11 44

 MERKEZ ESKOM ELEKTRONİK DURMUŞ TEPECİK KURTULUŞ MH. MAİDE BOLEL HUZUR EVİ CD. NO:14/B 0 222 224 15 30 0 222 224 15 50

 MERKEZ EKSEN TEKNİK SERVİS ZEKİ GÜRGEN OSMANGAZİ MH. BASIN ŞEHİTLERİ CD. No:239/A 0222 234 33 32  0 222 234 59 96

GAZİANTEP  MERKEZ VİP SERVİS SELÇUK ŞEMEN DEĞİRMİÇEM MAH ABDULLAH ÇOLAKOĞLU CAD MNO 16/A  0 342 336 59 59 0342 338 29 29

GİRESUN MERKEZ HASAN ALTIYAPRAK HASAN ALTIYAPRAK HACI MİKTAT MAH ÖZDEN SK NO:9 0 454 216 54 32 0 454 216 54 32

GÜMÜŞHANE  MERKEZ RECEP KOLOTOĞLU RECEP KOLOTOĞLU HASAN BEY MAH. CUMHURİYET CD. NO:94  B 0 456 213 74 49 0 456  213 74 59

HAKKARİ  MERKEZ HAKAN TEKNİK SOĞUTMA SERKAN SERİK ÇEVRE YOLU SIVACI APT.NO:84/B 0 438 211 73 03 0 438 211 73 03

 MERKEZ GÜZELYÜZ SOĞUTMA ISITMA BEREKET GÜZELYÜZ ATATÜRK MH. ATATÜRK CD. NO:413  HARBİYE 0 326 231 48 88 0 326 231 29 32

İSKENDERUN GÜZELYÜZ SOĞUTMA ISITMA BEREKET GÜZELYÜZ ŞEHİT PAMİR CD.79/1 SK.NO 8/D  0 326 617 14 44 0 326 617 14 44

SAMANDAĞ AKBABA TEKNİK YAHYA AKBABA CUMHURİYET MH. İLKOKUL CD. 55.SOKAK NO:3 0 326 512 19 29 0 326 512 19 29

IĞDIR  MERKEZ PARLAK TEKNİK İBRAHİM PARLAK TANSU ÇİLLER CAD TOMURCUK SOK.NO: 15 0 476 227 47 51 0 476 227 47 51
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YETKİLİ SERVİS LİSTESİ



İL İLÇE SERVİS ÜNVANI YETKİLİ KİŞİ YAZIŞMA ADRESİ TELEFON 1: FAX:

YALVAÇ ARICAN SOĞUTMA FATİH ARICAN PAZAR YUK.MAH.TURGUT ÖZAL BLV.NO:10 0 246 441 37 47 0 246 441 37 47

 MERKEZ TIĞLILAR TEKNİK SERVİS FERHAT TIĞLI TURAN MAHALLESİ HASTANE CADDESİ NO:61 0 246 201 20 60 0 246 201 20 60

YALVAÇ KADİR SOĞUTMA KADİR ELBENLİ PAZARAŞAĞI MH. TURGUT ÖZAL BULVARI ÇAKIROLU APT. NO:12 0 246 441 04 35 0 246 441 04 35

KARTAL SERVİS 24 AHMET CEMAL DUYGUN CUMHURİYET MAH. ENDER SOK. NO: 5 /10 0 216 452 24 21 0 216 452 24 21

GAZİOSMANPAŞA DUYGUN SERVİS ENGİN DUYGUN KARAYOLLARI MH. ABDİ İPEKÇİ CD. NO:143/A 0 212 419 35 51 0 212 419 35 54

AVCILAR BURAN TEKNİK SERVİS  NEVZAT ERDİNÇ ÜNİVERSİTE MH. ÇARDAK SOK. NO 20/A 0 212 593 81 01 0212 694 79 98

ATAŞEHİR EMEK SERVİS İSMAİL BİÇER KÜÇÜKBAKKALKÖY MAH. CENGİZ TOPEL CAD. YASA SOK. NO:1A D.1 0216 575 70 80  0 216 572 39 75

ÜMRANİYE ÇAĞDAŞ SERVİS MURAT ÇOLAK İSTİKLAL MH. KAVAKLIDERE CD. NO: 83/2 0 850 420 71 83  0 216 523 79 99

HALKALI CAN TEKNİK RECEP KIZILCAN ATATÜRK MH. İKİTELLİ CD. 10. SOKAK NO:9/B 0 212 494 20 47 0 212 648 60 61

ÜMRANİYE YİĞİT TEKNİK UFUK BOZ ÇAMLIK MAH.İKBAL CAD.ŞENLİ SK.NO:33/A ÜMRANİYE 444 77 18

ÖDEMİŞ ATOM BOBİNAJ ERSİN BOYLUER AKINCILAR MAH. MAHSEL SOK. NO:19/A 0 232 545 40 97 0 232 543 23 88

GAZİEMİR GÜMÜŞ TEKNİK SERVİS HAKAN GÜMÜŞ ATIFBEY MAH.5 SOKAK ÇIKMAZI NO.7/C  0 232 232 79 79 0 232‐232 79 79

URLA SEZER SOĞUTMA OBEN SEZER BÜLENT BARATALI CD.JANDARMA KAVŞAĞI NO:92/B 0 232 754 45 54 0 232 754 45 54

TİRE YILDIZ ELEKTRONİK SEZAİ ŞENGÜN KURTULUŞ MH.AKYOL CAD.NO:52 TİRE 0 232 511 63 19 0 232 511 63 19

ÇİĞLİ SZR KLİMA MERKEZLER SEZER ŞENBAŞ KÜÇÜK ÇİĞLİ MH.ANADOLU CD. KARAKAŞ NO:996 B 0 232 329 02 31 0 232 329 01 34

ŞİRİNYER IŞIK TEKNİK YAŞAR IŞIK NAMIK KEMAL CD.NO:50/B  0 232 452 75 92 0 232 452 75 92

DİKİLİ AKMAN TEKNİK SERVİS İSMET AKMAN İSMET PAŞA MAH.3 SOK. NO.21/A 0 232 671 43 43 0 232 671 43 43

ONİKİŞUBAT ASES VIP SERVİS  YAVUZ SELİM SAÇAK ŞEHİTABDULLAHÇAVUŞ MAH. 37. SK NO:28/2 ÇAYLIOĞLU SİTESİ ALTI 0 344 215 0 212  0 344 215 0 212 

ELBİSTAN ONUR ELEKTRONİK ONUR GÜNALMIŞ GÜNEŞLİ MAH. ŞEHİT ER ÖMER EREN CAD NO:9 0 344 413 18 14

KARABÜK  MERKEZ NUR ELEKTRİK BURAK ÖZAL HÜRRİYET MAH. ZONGULDAK CAD. DIŞ KAPI NO:24‐28 TÜCCARLAR KOOPERATİFİ Z‐15 0 370 424 32 95 0 370 424 32 95

KARAMAN MERKEZ ADİL SOĞUTMA ADİL AKSOY MANSURDEDE MAH. 78. SK. ARI APT. 24 A  0 338 213 22 20 0 338 213 22 20

KASTAMONU  MERKEZ ANIL TEKNİK SERVİS  SAİT AHMET AYDIN M.A.ERSOY MH. ARNAVUTOĞLU CD. C BLOK TAHMİSCİOĞLU APT NO.6/B 0 366 214 44 70 0 366 214 44 70

KAYSERİ  MERKEZ KILIÇ TEKNİK MÜKREMİN KILIÇ ALSANCAK MAH. YAVUZSULTAN SELİM CD.NO:113 0 352 245 25 76 0 352 245 25 76

LEFKOŞA MASTER SERVİS AHMET RAMİZ ‐ ÖMER ODABAŞI 27 ŞEHİT MUSTAFA YERLİOĞLU SOK.   ORTAKÖY   0 533 860 23 88

MAGOSA SEVENLER TİCARET VE SERVİS CENGİZ SEVENLER SÜMERLER SOK.ARKEN 7 NO:1  YENİ İZMİR  0 392 365 23 18 0 542 851 11 18

KIRIKKALE  MERKEZ IŞIK SOĞUTMA ISITMA SİSTEMLERİ MUSTAFA IŞIK GÜRLER MAH MİLLET CAD NO:141/F 0 318 225 25 00 0 318 225 25 00

LÜLEBURGAZ KAHRAMAN TEKNİK ERDEM KAHRAMAN DERE MH. EDİRNE CD. NO:66 0 288 415 19 84 0 288 415 19 85

BABAESKİ SEVİNÇ TEKNİK NURETTİN SEVİNÇ GAZİ KEMAL MAH.ÇÖMLEKÇİ SK.NO:19 0 288 512 16 58 0 288 512 16 58

KIRŞEHİR  MERKEZ NET SOĞUTMA BAYRAM AKKUŞ AHİ EVRAN MH. ŞEHİT BEKİR KORKMAZ CD. MAVİKÖŞK APT. B‐BLOK NO:29/3 0 386 213 00 54 0 386 213 00 54

KİLİS  MERKEZ SEZGİ ELEKTRİKLİ EV ALETLERİ BEKİR KÖKÇÜOĞLU YEDİ ARALIK MH. NEMİKA CD. NO:40‐1/Z2 0 348 814 40 05 0 348 814 40 05

GEBZE SERVİS 24 FERHAT DUYDUN FEVZİ ÇAKMAK MAH. EGİTİM CAD. NO:32 DARICA 444 7 351  0 262 642 04 65

İZMİT SERVİS 24 FERHAT DUYDUN YENİŞEHİR MAH. AHMET ZİYA SK. NO:73  444 7 351  0 262 233 24 24

SELÇUKLU ERTUĞRUL TEKNİK SOĞUTMA AHMET ERTUĞRUL ESENLER MAH.KESTEL SOK.NO:5/A 0 332 238 33 99 0 332 238 33 97

AKŞEHİR SUDE SOĞUTMA AHMET KOCAİHTİYAR ESKİ GARAJ ARKASI  TOPALOĞLU APT. NO:6/B 0 332 813 14 41 0 332 813 14 41

BEYŞEHİR SAYGILI TEKNİK SOĞUTMA MEHMET ALİ SAYGILI MÜFTÜ MAH. MEVLANA CAD. NO:12/A  0 332 512 05 53 0 332 512 05 53

EREĞLİ EREGLİ SÜPER TEKNİK SALİM HALICI HACI MUSTAFA MAH. ANIT CAD. HACI MUSTAFA KVŞ. YILDIRIM EL AP. ALTI NO:31 0 332 713 22 83 0 332 713 26 17

KÜTAHYA  MERKEZ İDEAL SOĞUTMA ALİ OZAL L.H.P MAH.KIBRIS CAD.BARIŞ APR ALTI NO:75/F 0 274 216 08 30 0 274 216 08 30

 MERKEZ ERCAN TEKNİK ERCAN ŞİMŞEK CEVHERİZADE MAH EMEKSİZ CAD NO:95A 0 422 321 40 46 0 535 613 68 55

 MERKEZ BAŞER TEKNİK MEHMET BAŞER MİMAR SİNAN CD. NO: 47 / A 0 422 321 14 13 0 422 321 14 13

KIRKAĞAÇ TEKNİK SOĞUTMA BÜLENT SIKÇELİK YENİ MH. 34 SK. NO:162 / B 0 236 588 18 10 0 236 588 18 10

 MERKEZ ŞEN SOĞUTMA HAKAN ŞEN ARDA MAH.KENZİ CADDESİ NO:52/A 0 236 232 22 72 0 236 232 22 72

TURGUTLU ŞEN SOĞUTMA HAKAN ŞEN TURAN MH. CUMHURİYET CAD. NO:79/A 0 236 314 44 24 0 236 232 22 72

SALİHLİ ÖZEN SOĞUTMA İBRAHİM GÖMLEKSİZ MİTHAT PAŞA MH. 6.SK.  NO:3/B 0 236 712 51 19 0 236 712 51 19

ALAŞEHİR ÖZ HİSAR DAYANIKLI TÜKETİM TARIK DAKNI ‐ BİLAL KOCATÜRK  5 EYLÜL MAH. OSMAN AKÇA CAD. NO:98/1     0 236 653 44 51 0 236 653 50 86

KULA ŞAHİN SOĞUTMA MEHMET BALCI 4 EYLÜL MAH.238.SOK.NO:4/B 0 236 816 74 86

AKHİSAR YİĞİT ELEKTRONİK SERKAN YİĞİT ULUCAMİ MAH.55 SOK.11/A 0 236 412 79 19 0 532 429 00 45

KIZILTEPE ARSLAN TEKNİK BİLAL ASLAN TEPEBAŞI MAHALESİ 649 SOKAK  NO:5 0 482 312 64 08 0 482 312 64 08

NUSAYBİN MODERN TEKNİKER MEHEMET ALİ BALA SELAHATTİNEYYÜBİ MAH.MEKTEP SOK.NO:20/D   0 482 415 00 47 0 482 415 00 47

MAZIDAĞI SEÇKİN SOĞUTMA MÜZAFFER YAKLAV POYRAZ MAH. YEŞİL DERİK CAD. NO:27 0 538 839 41 15 0 538 839 41 15

MEZİTLİ AKNİSAN TEKNİK SERVİS HAKAN NİSAN G.M.K BULVARI FATİH MH.33018 SOK.CİHAN APT 3/A 0 324 359 64 34 0 324 359 64 34

ERDEMLİ GÜVEN SOĞUTMA HİLMİ OKUR MERKEZ MAH.TÜRBE  CAD. ERENLER İŞHANI EMN. MÜD. KARŞISI  NO:60/D 0 324 515 31 84 0 324 515 31 84

YENİŞEHİR VİP SERVİS İBRAHİM BODUR MENTEŞ MAH 2598 NOLU SK NO 24/A 0 324 327 73 00 0 342 322 78 78

MUT GENÇ SOĞUTMA MEHMET GENÇ PINARBAŞI MH. MARA CD. NO:12/A  0 324 774 63 35 0 324 774 63 35

ANAMUR GÜNEY SOĞUTMA MEVLÜT DEMİR ESENTEPE MH.23 NİSAN CD. NO:22 0 324 816 80 36 0 324 816 80 36

SİLİFKE KARDEŞLER SOĞUTMA MURAT BULDUK GAZİ MAH OĞUZKAAN CD. NO:41 0 324 714 76 03 0 324 714 76 03

TARSUS GÜNEY TEKNİK MURAT SAMİ GÜNEY ŞEHİT İSHAK MH. MEVLANA CD. NO:11 0 324 625 55 06 0 324 625 55 07

GÜLNAR TURGAY TAMİRHANESİ TAHSİN TURĞAY HACIPINAR MH. MERKEZ CAMİ YANI NO:14 0 506 963 89 38

ORTACA FİŞOĞULLARI ISITMA VE SOĞUTMA AŞKIN FİŞ ATATÜRK MAH. İNÖNÜ CAD. NO:7/A 0 252 282 61 71 0 252 282 61 71

BODRUM BERFİN TEKNİK AYDIN YAVUZ KIBRIS ŞEHİTLERİ CAD.REİSOĞLU HACI HALİL EFENDİ SOK.NO;60 0 252 313 29 66 0 256 313 29 66

 MERKEZ ÇAĞLAR SEVİS VE TİCARET MEHMET KARAOĞLU ORHANİYE MAH. 108. SOKAK ÇAĞLAR APT. NO:2/B 0 252 214 13 91 0 252 214 44 73

MARMARİS MARMARİS TEKNİK MEMİŞ  TÜREDİ ÇILDIR MH. 105. SOK. TOKER APT. NO:10/1 0 252 412 24 72 0 252 412 65 25

FETHİYE ŞUNKA TEKNİK RESUL ŞUNKA TUZLA MH.ADNAN MENDERES BULVARI AYKURT 1 APT.NO:20/1 0 252 612 27 02  0 252 612 27 02

MİLAS EMEK SOĞUTMA SELÇUK ZORLU BURGAZ MH. KIŞLA CD. NO:33/A 0 252 513 00 67 0 252 512 40 67

MUŞ  MERKEZ ÖMER TEKNİK ÖMER ATALAY CUMHURİYET CD.ESKİ HAL YANI 167.SK.NO:55 0 436 212 50 62 0 436 212 50 62

 MERKEZ EREN SOĞUTMA FATİH OLGUN 350 EVLER MAH PARK CD. NO:9 0 384 213 02 04 0 384 213 02 04

 MERKEZ KÖSE SOĞUTMA FEVZİ KÖSE RAGIP ÜNER MAH. ZÜBEYDE HANIM CD. NO:46 0 384 212 93 34 0 384 212 81 85

NİĞDE  MERKEZ DEHA TİCARET HALİL ERTAŞ ŞAH SÜLEYMAN MH. SUAT BAYKAL CD. ÇETİN APT ALTI. NO:14/G 0 388 233 67 57 0 388 233 67 57

ALTINORDU UĞURLU TEKNİK ISITMA AHMET OĞURLU YENİ MAH. ŞHT. POLİS AYDIN GÜLER SOKAK NO:47/A‐B 0 452 212 00 92 0 452 212 00 92

ÜNYE ZORLU SOĞUTMA ZEKİ ZORLU LİSELER MH. DEĞİRMEN YOLU. 1.SK.  NO:14/A 0 452 324 19 19 0 452 324 19 19

FATSA ÇAĞ‐TEK MEHMET ÇIRAK DUMLUPINAR MH. M.BAYIRMAN CD. NO:17 0 452 424 30 80 0 452 424 30 80

ALTINORDU PALAZ TEKNİK SEDAT PALAZ AKYAZI MAH. AHMET CEMAL MAĞDEN CAD NO:103/A 0 452 777 51 00 0 452 777 51 00

OSMANİYE  MERKEZ BİRLİK SOĞUTMA İLYAS GÜZEL İSTİKLAL MAH . AKYAR CD NO:60 KOCYİĞİT APART 0 328 814 60 54 0 328 813 31 20

ARDEŞEN KAPTAN  ELEKTRONİK BARIŞ KAPTAN MERKEZ MAH. ERGÜNLER CAD. NO:14  0 464 715 50 40 0 464 715 50 40

 MERKEZ TOPRAK TEKNİK FATİH TOPRAK TOPHANE MH.KAÇKAR CD.NO:19 0 464 212 22 23 0 464 212 22 23

 MERKEZ İNCİ TEKNİK KERİM KESKİN MÜFTÜ MAH STADYUM SOK NO 30/A 0 464 213 29 85 0 464 214 35 44

SAKARYA  MERKEZ KUZEY SOĞUTMA ZEKİ BULUT ŞEKER MAH.SEDAT KIRTATEPE CAD.NO:36/D 0 264 279 23 90 0 264 279 23 90

 MERKEZ ÇAĞDAŞ SERVİS HAŞİM EMİRBUYURAN HANÇERLİ MH.100.YIL BULV.NO:17 0 362 446 30 02 0 362 447 00 24

BAFRA KARATAŞ TİCARET İLHAN KARATAŞ KIZILIRMAK MH. FEVZİ ÇAKMAK SK. NO:18 0 362 543 04 91 0 362 543 63 87

 MERKEZ SAYLOR ELEKTRONİK MUSTAFA KÜÇÜKYILMAZ BAHÇELİEVLER MH. MEVLANA CD. NO :15 0 362 234 61 05 0 362 234 61 05

 MERKEZ DEMİR SOĞUTMA ALİ DEMİR CUMHURİYET CAD. SUAT BEDÜK SOK. NO:1 SİİRT 0 484 223 37 51 0484 223 37 51

KURTALAN AKSOY SOĞUTMA LTD.ŞTİ. FIRAT AKSOY ULU CAMİ ALTI NO:20   0 484 411 26 91 0 484 411 50 67
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İL İLÇE SERVİS ÜNVANI YETKİLİ KİŞİ YAZIŞMA ADRESİ TELEFON 1: FAX:

BOYABAT ÖZTÜRK BEYAZ EŞYA BAYRAM ÖZTÜRK GÖKDERE MH. YUSUF KEMAL BEY CD. NO:24 PTT KARŞISI 0 368 315 61 21 0 368 315 61 21

AYANCIK YILKAY SOĞUTMA MEHMET YILMAZ YALI MAHALLESİ DOKTOR AVNİ HAMZAOĞLU CADDESİ NO/46 0 368 613 52 12 0 368 613 52 12

 MERKEZ DEMİREL TİCARET RAFET DEMİREL MEYDANKAPI MH.NALBANT SK.NO:5 0 368 260 07 87 0 368 260 07 87

 MERKEZ SOĞUK TEKNİK AHMET ÜSTÜNDAĞ ESKİ KALE MAH. SARAY YOLU SK. BÜYÜK DOĞU APT. ALTI. NO:8 /A 0 346 221 17 89 0 346 223 87 98

 MERKEZ SENEM TEKNİK MUSA DOĞAN ECE MH.KIRIKSETEN CD. NO:12 0 346 221 71 53

BİRECİK KOÇ TEKNİK ALİ İLBARS MEYDAN MH. 10 TEM CAD. FATİH SOK NO 6  0 414 652 92 82 0 414 652 92 82

 MERKEZ YILDIZ TEKNİK BEKİR YILDIZ ERTUĞRUL GAZİ MAH.357 SOK.NO:20/B 0 414 313 30 50 0 414 313 30 50

VİRANŞEHİR SEÇKİN BEYAZ EŞYA MEHMET GÜDER YENİŞEHİR MH. 1619 SK. NO:8/B 0 414 511 68 47 0 414 511 68 47

CEYLANPINAR ASAN SOĞUTMA MUZAFFER ASAN CUMHURİYET CD. NO:120 0 414 471 44 10 0 414 471 44 10

SİVEREK ARDIL TEKNİK ÜMİT KOÇAK OFİS MAH.SAİD NURSİ (KURDİ) BULVARI NO:185 0 414 552 12 42 0 414 552 12 42

ŞIRNAK  MERKEZ DAMLA TEKNİK SEYFETTİN BATMAZ AYDINLIKEVLER MAHALLESİ DERYA CAD. NO:8/A 0 486 216 25 47 0 486 216 25 47

SARAY BATI TEKNİK BÜLENT BARLAS YENİ MH.TAKSİM CD.NO:9  0 282 768 69 34 0 282 768 69 34

ÇORLU BEYAZ TEKNİK EMRULLAH AY REŞADİYE MAH.ŞİNASİ KURŞUN CD.3.SK.NO:15/A 0 282 653 83 43 0 282 653 83 43

ÇERKEZKÖY ESSE TEKNİK ESMA ARSLAN CUMHURİYET MAH. HÜRRİYET CADDESİ FERAH SOKAK NO:5 0 536 560 83 14 0 536 560 83 14

 MERKEZ GÜLEN TEKNİK İSMAİL GÖKSİN YAVUZ MAH.LİSE CAD.NO:19   0 282 261 07 78 0 282 261 07 78

ÇERKEZKÖY DENİZ SOĞUTMA SEYİT DENİZ GMKP MAH.HASAN ÇAVUŞ SOK.NO:4 0 282 726 34 04 0 282 726 34 04

ÇORLU BAĞLAR  TEKNİK İBRAHİM KELEŞ ŞEYHSİNAN MH ATATÜRK BULVARI ARPALIK 2.SK NO:37 C 0 282 652 93 98

TURHAL GÜÇLÜ ELKTRONİK OĞUZHAN ALEMDAR CELAL MH. TUNA SK. NO:11/A 0 356 276 39 66 0 356 275 87 54

ERBAA SİSTEM SOĞUTMA OĞUZHAN DEMİREZEN YEŞİLYURT MH ATATÜRK CD NO:65/A  0 356 715 50 57 0 356 715 50 57

 MERKEZ ÖZGÜL TEKNİK SERVİS RIZA ÖZGÜL YEŞİL IRMAK MH. ÇEÇENİSTEAN CAD.2.SOK.NO:5/C 0 356 214 60 70 0 356 213 17 75

VAKFIKEBİR BIYIKLI SOĞUTMA COŞKUN BIYIKLI KEMALİYE MAH.FATİH CD. NO:32 0 462 841 48 31 0 462 841 30 92

 MERKEZ KENAN TEKNİK HAMİ KENAN TOKLU MH.KURAN KURSU CD.HASAN TAHSİN SK.TÜRKLER APT.ALTI NO:2/B  0 462 223 61 16 0 462 230 42 45

AKÇAABAT SESLİ SOĞUTMA GÜRCAN SESLİ SAMSUN CADDESİ NO: 113 0 462 228 39 36

TUNCELİ MERKEZ GÜLTEKİN TEKNİK ULAŞ GÜLTEKİN ATATÜRK MH. ENDER YAPI KOOP. D.BLOK D:5 0 536 228 96 13

UŞAK  MERKEZ METİN SOĞUTMA HAKAN METİN ÖZDEMİR MAH. YILMAZ ATAKSOR SK. NO:16\B   UŞAK ‐MERKEZ 0 276 223 96 35 0 276 227 80 23

VAN  MERKEZ YILMAZ TEKNİK ÜBEYT YILMAZ ZÜBEYDE HANIM CD. ÖZ DOLUNAY SİTESİ ALTI  NO:108/A 0 432 212 03 14 0 432 214 95 25

YALOVA  MERKEZ PAŞA TEKNİK ADEM ERDOĞAN BAHÇELİEVLER MAH. FATİH CAD. DEMİREL SOK. AÇELYA APT. NO:2  0 226 800 01 01 0 226 800 01 01

SORGUN YILMAZ ISITMA VE SOĞUTMA ÖMER YILMAZ BAHÇELİ EVLER MAH ATATÜRK BULVARI 12.SOK NO:3 0 354 415 61 30

 MERKEZ TUNCER SOĞUTMA SİNAN‐METİN TUNCER MEDRESE MAH.MAHMUT TURAN SK.SARGIN APT.ZEMİN KAT NO:2 0 354 212 68 19 0 535 666 02 91

 MERKEZ EROL ELEKTRONİK İSMAİL EROL MEŞRUTİYET MH.TAHİRKARAOĞUZ SK.UZUN ÇARŞI K1 NO:104 0 372 253 76 06 0 372 253 76 06

EREĞLİ ERŞAN SOĞUTMA YAŞAR ARSLAN BAĞLIK MAH. ŞEHİT RIDVAN CD. .NO: 37 / D 0 372 316 10 05 0 372 316 10 05

ÇAYCUMA UĞUR SOĞUTMA  AYNUR‐GÖKHAN KOYMAT YENİ MH. HANIMELİ SK. BİLKENT SİTESİ YANI. KOYMAT APT . NO:1 0 372 615 68 07 0 372 615 68 07
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www.silverline.com

Üretici / İthalatçı - Manufacturer /  Importer Company 
Silverline Ev Gereçleri Satıș ve Pazarlama A.Ș. 
Orta Mah. Topkapı - Maltepe Cad. No: 6 Silkar Plaza 
Kat:3 Bayrampașa / İstanbul / Turkey P.K. 34030 
Tel: +90 212 484 46 54 (pbx) 
Faks: +90 212 481 40 08
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